
Қызметтерді сатып алу жөнінде шарт №1151094/2025/1

"КазМунайГаз-Аэро"  ЖШС,  бұдан  әрі  «Тапсырыс  беруші»  деп  аталатын,  Бас  директордың  бірінші  орынбасары  Юсупов  Ерлан
Нурланович негізінде әрекет ететін Сенімхат №4171970865 31.12.2024 бастап, Устав атынан, бір жағынан, және ТОВАРИЩЕСТВО С
ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "KUSTO LOGISTICS"  бұдан әрі «Өнім беруші» деп аталатын, Директор АХМЕДЖАНОВА
МАДИНА ТЛЕВХАНОВНА атынан, негізінде қызмет ететін Жарғы, , тұлғасында екінші тараптан бірлесіп «Тараптар», ал жоғарыда
көрсетілгендей жеке-жеке «Тарап» деп аталатындар «Самұрық-Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының және дауыс
беретін акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан да көп пайызы тікелей немесе жанама түрде «Самұрық-Қазына» АҚ-ға меншік
немесе сенімгерлік басқару құқығымен тиесілі заңды тұлғалардың сатып алуларын жүзеге асыру тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және
Бір көзден сатып алу туралы шешім № 1151094 негізінде осы Жұмыстарды сатып алу жөнінде шартты (бұдан әрі –Шарт) жасасты және
төмендегідей келісімге келді.
Орындаушы осы Шартқа қол қоя отырып:
•заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет ететін кәсіпкерлік субъектісі болып табылатынын;
•осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір шектеулер, тыйым салулар жоқтығын;
•осы Шартқа қол қою алдында өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалағанын және сәйкестендіргенін растайды.

1. ОСЫ ШАРТТА ПАЙДАЛАНЫЛАТЫН НЕГІЗГІ ҰҒЫМДАР
1.1. Шарт – Экспедитордың Клиентпен міндеттемелік құқықтық қатынастардың туындауы, өзгеруі немесе тоқтатылуы үшін негіз болып
табылатын, міндеттемені, оның барлық қосымшаларын қоса алғанда, белгілеу, өзгерту немесе тоқтату фактісі бекітілген құжат болып
табылатын келісімі;
1.2. Жеткізуші – бұдан әрі мәтін бойынша жүк тасымалын ұйымдастыру бойынша қызмет көрсететін Экспедитор, ол тасымалдау
құжаттарында көлік экспедициясы шартының негізінде тасымалды төлеуші ретінде көрсетілуі мүмкін;
1.3. Тапсырыс беруші - бұдан әрі мәтін бойынша Тапсырыс беруші , экспедитормен экспедициялау шартын жасасқан немесе экспедиторға
берген және соңғы қабылдаған экспедициялау тапсырмасын берген және осы Шартқа және тапсырмаға сәйкес құқықтары мен міндеттері
бар немесе экспедициялау тапсырмасына байланысты іс-қимылдар нәтижесінде осындай құқықтары мен міндеттері бар кез келген заңды
немесе жеке тұлға;
1.4. Теміржол вокзалы - (сокр. - т / ж станциясы) - магистральдық жолдарды учаскелерге бөлетін, жол дамуын қамтамасыз ететін,
қозғалысты реттеуді, өткізу қабілетін қамтамасыз ететін және поездарды қабылдау, жөнелту және (немесе) қысқарту, басып озу, багажды,
жүк-багажды, жүктерді қабылдау, беру жөніндегі операцияларды, сондай-ақ тарату және қалыптастыру жөніндегі маневрлік жұмысты
жүргізуге мүмкіндік беретін пункт поездармен және вагондармен техникалық операциялар;
1.5. Тасымалдаушы - тасымалдау шарты негізінде көлік құралымен жүк тасымалдауды жүзеге асыратын және тасымалдаушы ретінде
тасымалдау құжаттарында көрсетілген тұлға (тасымалдауға қатысушы елдердің теміржол әкімшіліктері);
1.6. Жылжымалы құрам - (сокр. - КС)-осы Шарттың мақсаттары үшін жабық вагонды, жартылай вагонды, вагон-цистернаны,
платформаны, фитингтік платформаны, хопперді, думпкарды қоса алғанда, бірақ онымен шектелмей, жүк теміржол вагондары;
1.7. СМГС жүкқұжат-халықаралық теміржол жүк қатынасы туралы келісімге мүше елдер арасындағы теміржол тасымалдарында,
сондайақ олар мен басқа елдер арасындағы жүктерді тасымалдауда қолданылатын бірыңғай үлгідегі тасымалдау құжаты;
1.8. Жүк-Тапсырыс беруші тасымалдауға мәлімдеген, темір жол көлігімен тасымалдауға рұқсат етілген тауар-материалдық құндылықтар;
1.9. Көліктік-логистикалық қызметтер-көліктік – экспедиторлық қызмет көрсету (бұдан әрі-ТЭН), Тапсырыс берушінің өтініміне сәйкес
жүкті жүк жөнелтушіден жүк алушыға дейін жеткізуді ұйымдастыруға бағытталған экспедитордың қызметі.
1.10. Тасымалдауға арналған өтінім-Тапсырыс беруші экспедиторға ұсынған деректер жиынтығы: жөнелту, жөнелту/тағайындау
станциялары мен жолдары, вагондарды пайдаланғаны үшін саны мен құны, тиелген және бос рейстер үшін тасымалдау төлемдерін
төлеушінің атауы, өтінімнің қолданылу кезеңі және басқа да деректер (қосымшада ұсынылған нысан бойынша Осы Шартқа №1).
1.11. Тиеу станциясы-экспедитор берген вагондарды тиеу және жүкке тасымалдау құжаттарын ресімдеу жүзеге асырылатын экспедитор
растаған теміржол станциясы;
1.12. Түсіру станциясы-экспедитор растаған теміржол станциясы, онда жүкті вагоннан түсіру және бос вагонды жөнелту үшін қажетті
құжаттарды ресімдеу жүзеге асырылады;
1.13. Жүк жөнелтуші-экспедитордың өкілдерін қоспағанда, тасымалдау шартын жасасқан және тасымалдау құжаттарында жүк жөнелтуші
ретінде көрсетілген тұлға. Жүк жөнелтуші туралы ақпаратты Тапсырыс беруші көліктік - экспедиторлық қызмет көрсетуге өтінімде
ұсынады;
1.14. Жүк алушы-экспедитордың өкілдерін қоспағанда, тасымалдау құжаттарында көрсетілген тасымалдаушыдан жүк алатын тұлға. Жүк
алушы туралы ақпаратты Тапсырыс беруші көліктік - экспедиторлық қызмет көрсетуге өтінімде ұсынады;
1.15. Келісілген мерзімнен тыс тиеу-түсіру операциялары кезіндегі теміржол станциясындағы қарапайым жылжымалы құрам Демередж
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–төлемақы;
1.16. Экспедитордың нұсқаулығы-тауарға ілеспе құжаттарды, оның ішінде жүкқұжаттың СМГС-ін тасымалдау төлемдерін (тасымалдау
кодтарын) төлеу және жылжымалы құрамның керек-жарақтары бөлігінде толтыруды қоса алғанда, бірақ онымен шектелмей, Тапсырыс
берушінің орындауы үшін міндетті экспедитордың нұсқамаларын қамтитын құжат; ТЭН-көліктік-экспедиторлық қызмет көрсету;

2. Шарттың мәні
2.1. Осы Шарт бойынша Тапсырыс беруші жүктерді тасымалдауға байланысты көліктік-логистикалық қызметтерді (бұдан әрі -
Қызметтер) орындауға және/немесе орындауды ұйымдастыруға Тапсырыс берушінің ақыға және оның есебінен Тапсырыс берушіге
нұсқау береді, ал Экспедитор міндеттенеді. темір жол көлігімен жүктерді, сондай-ақ ішкі, импорттық, экспорттық және транзиттік
жүктердің қозғалысын ұйымдастыру үшін басқа да көліктік-логистикалық қызметтерді орындау.
2.2. Тасымалдардың көлемі, оларды орындау мерзімдері, жүктердің номенклатурасы, жылжымалы құрамның түрі және оның тиістілігі,
тасымалдау маршруты, тарифтік мөлшерлемелер, Экспедитор сыйақысының құны, қосымша қызметтер мен олардың құны, сондай-ақ
басқа да шарттар Клиент берген өтінім және әрбір жүк үшін шарттық бағаны келісу хаттамасына қол қою негізінде жүктің белгілі бір
партияларын тасымалдауды орындау алдында Тараптармен тікелей келісіледі тасымалдау.
2.3. Тараптардың қызметі аумағы арқылы тасымалдау маршруты өтетін мемлекеттердің ұлттық көлік құқығының талаптарына,
халықаралық жүк темір жол қатынасы туралы келісімді (ХЖҚК) қоса алғанда, темір жол тасымалдарының халықаралық ережелеріне
және осы Шарттың талаптарына сәйкес регламенттеледі.

3. Шарттың құны және төлеу шарттары
3.1. Осы Шарттың жалпы сомасы 150000000.00 (жүз елу миллион) Теңге ҚР ҚҚС-ты қоса алғанда құрайды және Шарттың талаптарын
тиісінше орындау үшін қажетті барлық шығыстарды қамтиды және шартта және Тәртібінде көзделген жағдайларды қоспағанда, Тараптар
осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық орындағанға дейін өзгертуге жатпайды.
3.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шарттың № 1 қосымшасында көрсетілген.
3.3. Шарт бойынша ақы төлеу мынадай тәртіппен жүргізіледі:
3.4. Көрсетілген Қызметтер үшін ақы төлеу, оның ішінде Шарт бойынша түпкілікті есеп айырысу Тараптар көрсетілген Қызметтер
актісіне (актілеріне) (бұдан әрі – Көрсетілген қызметтер актісі) қол қойған және мынадай құжат (құжаттар) ұсынылған күннен бастап
күнтізбелік 30 (отыз) күннен кешіктірілмейтін мерзімде жүргізіледі:

3.4.1. Орындаушы Көрсетілген қызметтер актісін (актілерін) Тапсырыс берушіге Веб-портал арқылы жібереді. Электрондық түрде
Вебпорталда Көрсетілген қызметтер актісін (актілерін) қалыптастыруға және қол қоюға жол беріледі. Орындаушы заңнамаға сәйкес
ресімделген және қол қойылған Көрсетілген қызметтер актісін (актілерін) Тапсырыс берушіге Веб-портал арқылы жібереді.
Электрондық түрде Веб-порталда Тауарларды қабылдап алу-беру актісін (актілерін) қалыптастыруға және қол қоюға жол беріледі.

3.5. Көрсетілген Қызметтер үшін ақы төлеу, оның ішінде Шарт бойынша түпкілікті есеп айырысу Тараптар көрсетілген Қызметтер актісіне
(актілеріне) (бұдан әрі – Көрсетілген қызметтер актісі) қол қойған және мынадай құжат (құжаттар) ұсынылған күннен бастап күнтізбелік
30 (отыз) күннен кешіктірілмейтін мерзімде жүргізіледі:

3.5.1. Шарт шеңберінде электрондық құжат нысанында көрсетілген қызметтердің барлық көлеміне елішілік құндылықты есептеу
(Көрсетілген қызметтердің түпкілікті актісімен бірге электрондық сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ-
ның ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады);

3.6. Орындаушы Көрсетілген қызметтердің актісін (лерін) Тапсырыс берушіге Веб-портал арқылы жібереді. Веб-порталда Көрсетілген
қызметтердің актілерін (лерін) электрондық түрде қалыптастыруға және оларға қол қоюға жол беріледі.
Заңнамаға сәйкес ресімделген және қол қойылған Көрсетілген қызметтер актісін (лерін) Орындаушы Тапсырыс берушіге Веб-портал
арқылы жібереді.
Веб-порталда электрондық түрде Қызметтерді қабылдау-беру актісін (лерін) қалыптастыруға және оларға қол қоюға жол беріледі.
3.7. Тапсырыс беруші Орындаушының төлемге арналған құжаттар пакетін уақтылы ұсынбауына/қол қоюына байланысты төлемнің
мерзімін өткізіп алғаны үшін жауапты болмайды.
3.8. Есеп айырысу, оның ішінде Шарт бойынша түпкілікті есеп айырысу тараптар қызмет көрсетуді растайтын актілерге қол қойған
күннен бастап күнтізбелік 30 (отыз) күннен кешіктірілмей жүргізіледі.
3.9. Төлем валютасы және Шарттың валютасы қазақстандық теңге болып табылады. Төлемдерді жүзеге асыруға байланысты барлық
банктік шығыстар төлеушінің есебінен жүргізіледі.
3.10. Экспедитор ай сайын есепті айдан кейінгі айдың 20 (жиырмасыншы) күніне дейін Тапсырыс берушіге қол қойылған Көрсетілген
қызметтер туралы сертификатты, шот-фактураны ұсынады.
3.11. Тапсырыс беруші көрсетілген қызмет актісін, шот-фактураларды алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде оларды позициясы
бойынша қарауға, қол қоюға, мөр қоюға және Экспедиторға көрсетілген қызмет актінің бір данасын жіберуге, және Актіде көрсетілген
деректермен келіспеген жағдайда Қызметтер дәлелді қарсылығыңызды электрондық поштаға жіберіңіз.
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3.12. Егер Тапсырыс берушінің атына жіберілген көрсетілген қызметтер актілері мен шот-фактураларға 3.9-тармақта көрсетілген мерзім
ішінде қол қойылмаса және экспедитордың атына жіберілсе. Немесе Тапсырыс берушіден дәлелді қарсылық келіп түспейді, Тараптар
қызметтер толық көлемде көрсетілгенін және Тапсырыс беруші көрсетілген қызметтер актілерінде көрсетілген көлемде және шарттарда
қабылдағанын мойындайды. 5 (бес) жұмыс күні өткеннен кейін Тапсырыс беруші қойылған шот-фактуралар мен көрсетілген
жұмыстардың актілері негізінде экспедитордың қызметтеріне ақы төлеуге міндеттенеді.
3.13. Клиент осы Шартта көзделген есеп айырысу-төлем міндеттемелерін уақтылы орындамаған жағдайда, оның ішінде Экспедитордың
алдын ала келісілген қызметтері үшін де, сондай-ақ бағаны келісу хаттамасында көзделмеген Экспедитордың қосымша шығыстары үшін
төлем мерзімдерін сақтамаған жағдайда, егер бұл Экспедитор үшін қаржылық және/немесе қаржылық конъюнктураның қолайсыз
өзгерістеріне байланысты болса, Экспедитор төлеуге жататын сомаға индекстеуді қолдануға құқылынемесе халықаралық тасымалдау
үшін валюта нарығы. Индекстеу коэффициенті келесі формула бойынша есептеледі: K= R2/R1 R2 – Қазақстан Республикасының Ұлттық
Банкі белгілеген төлем күніне АҚШ долларының бағамы R1 – Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі белгілеген төлемге шот ұсыну
күніне АҚШ долларының бағамы K – индекстеу коэффициенті
3.14. Заказчик Экспедитормен келісілген қызметтерден бас тартқан жағдайда, Экспедитор Клиенттің өтінімін орындауды ұйымдастыруға
байланысты барлық құжатпен расталған шығындарды және/немесе шығыстарды (бос жылжымалы құрамды жіберуге және қайтаруға, бос
және/немесе тиелген рейске құжаттарды ресімдеуге арналған шығындар; вагондарды бағыттау; айыппұл санкциялары, жеделхатпен
қамтамасыз ету, беру/жинау вагондардың орындалмауы, Экспедитордың жолмен келісілген жоспары болған кезде және т.б.) Экспедитор
ақша қаражатын қайтару туралы жазбаша талапты алған күннен бастап 15 (он бес) жұмыс күні ішінде Заказчике ақша қаражатын
қайтаруды жүргізеді. Есепті кезеңде екіжақты қол қойылған салыстырып тексеру актісі түпнұсқасының болуы қайтару үшін негіз болып
табылады.
3.15. Осы Шарт бойынша Экспедитор Заказчике көрсететін КЭҚ қызметтері, тасымалдау тарифі және қосымша шығыстар төлемін үшінші
Тарап төлемнің егжей-тегжейінде осы Шарттың нөмірін және шоттың нөмірін көрсете отырып, Экспедиторға осындай төлем туралы
жазбаша хабарлай отырып, үшінші тұлғаға төлеу жөніндегі міндеттерді жүктеу Заказчикті міндеттемелерді орындау үшін
жауапкершіліктен босатпайды.
3.16. Экспедитордың Заказчик алдындағы берешегінің сомасы Болашақ кезеңдегі Заказчиктің өтінімдері бойынша Экспедитор қызметінің
төлемі есебіне жатқызылуы немесе Экспедитор салыстырып тексеру актісінің түпнұсқасын алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде
жазбаша өтініш бойынша Заказчике қайтарылуы мүмкін.
3.17. Осы Шарт мерзімінен бұрын бұзылған кезде Тапсырыс беруші нақты орындалған қызметтердің расталған көлемін 5 (бес) жұмыс
күні ішінде төлейді.
3.18. Экспедитордың өтінімді орындауға байланысты, бірақ өтінімде бұрын айтылмаған қосымша шығыстары Клиенттен E-mail
электрондық поштасы арқылы жіберілген алдын ала сұрау болған кезде жүргізілуі мүмкін және оларға шот ұсынылған күннен бастап 5
(бес) жұмыс күні ішінде төленеді.
3.19. Экспедитордың тасымалдау төлемдерінің, алымдардың және басқа да келісілген шығыстардың орталықтандырылған құнының
өзгергені туралы хабарламасын, сол сияқты қосымша шығыстар туындаған жағдайда, Клиент қабылданған шешім туралы Экспедиторды
хабардар ете отырып, 3 (үш) жұмыс күні ішінде қарауға тиіс.
3.20. Төлемді есептеу жылжымалы құрамды жоспарлы жөндеу кезеңінде, жылжымалы құрам Экспедитор нұсқаулығында көрсетілген
станцияға келген күннен бастап, жылжымалы құрам Тараптармен келісілген станцияға жөндеуден кейін қайтарылған күнге дейін
тоқтатыла тұрады.
3.21. Жылжымалы құрамды пайдаланғаны үшін төлемді есептеу жылжымалы құрамды Клиентке беру күнінен бастап жылжымалы
құрамды Экспедиторға қайтару күніне дейін жүргізіледі. Жылжымалы құрамды беруді қабылдау күндері төлем есебіне қосылады және
Клиент төлейді.
3.22. Егер 3.12-тармақта көрсетілген мерзім ішінде Клиент қабылданған шешім туралы Экспедиторға хабарламаса, Экспедитор ұсынған
өзгерістер күшіне енеді және өзара есеп айырысуды жүргізу кезінде міндетті болып табылады.

4. Тараптардың құқықтары және міндеттері
4.1. Орындаушы міндеттенеді:

4.1.1. Шарттың талаптарына сәйкес қызмет көрсетуге;
4.1.2. Тапсырыс берушіге Шартта көзделген мерзімдерде және шарттарда көрсетілетін Қызметтерге құжаттарды, оның ішінде:

4.1.2.1. Шарт шеңберінде электрондық құжат нысанында көрсетілген Қызметтердің барлық көлеміне (санына) арналған Шартта
елішілік құндылықтың есебі (Веб-порталда ұсынылады). Көрсетілген қызметтердің түпкілікті актісімен бірге ұсынылады;

4.1.3. Тапсырыс беруші анықтаған Қызметтердің саны мен сапасы бойынша кемшіліктерді Шарт талаптарына сәйкес жоюға;
4.1.4. Қызметтерді тендерлік өтінім құрамында мәлімделген білікті мамандармен көрсетуге;
4.1.5. Қызметтер көрсету кезінде Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны
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қорғау саласындағы және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық салауаттылығы саласындағы заңнамасының талаптарын,
сондай-ақ көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарын сақтауға;
4.1.6.  Орындаушының  өнеркәсiптiк  және  өрт  қауiпсiздiгi,  еңбектi  және  қоршаған  ортаны  қорғау,  халықтың  санитарлық-
эпидемиологиялық  салауаттылығы саласындағы талаптарды және  көрсетiлген  бағыттар  бойынша Тапсырыс  берушінің  iшкi
нормативтiк құжаттарын сақтамауы нәтижесiнде туындаған ықтимал оқиғалар, авариялар, жазатайым оқиғалар, қоршаған ортаның
ластануы үшiн Тапсырыс беруші мен мемлекеттiк органдар алдында толық жауап беруге;
4.1.7. Тапсырыс берушінің объектісінде және (немесе) аумағында Қызметтер көрсету кезінде аварияларға, жазатайым оқиғаларға,
қоршаған ортаның ластануына әкеп соғуы мүмкін және (немесе) әкеп соққан барлық мән-жайлар туралы Тапсырыс берушіні дереу
ескертуге;
4.1.8. Тапсырыс беруші немесе уәкілетті органдар анықтаған өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны
қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық салауаттылығы саласындағы кемшіліктерді және Тапсырыс беруші және (немесе)
уәкілетті органдар белгілеген мерзімде Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарын өз есебінен жоюға;
4.1.9. Өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігінің, еңбекті және қоршаған ортаны қорғаудың жай-күйін және халықтың санитариялық-
эпидемиологиялық салауаттылығын тексеру үшін Тапсырыс берушінің  объектілерінде  және  (немесе)  аумағында  орналасқан
Қызметтер көрсету орындарына Тапсырыс берушінің және (немесе) уәкілетті органдардың өкілдерінің қол жеткізуін қамтамасыз
етуге;

4.2. Шарттың талаптарына сәйкес қызметтердің саны мен сапасы бойынша Тапсырыс беруші анықтаған кемшіліктерді жоюға.
4.3. Тапсырыс берушіге көрсетілетін Қызметтерге арналған құжаттарды Шартта көзделген мерзімде және шарттарда ұсынуға, оның
ішінде:
4.4. Тендерлік өтінім құрамында мәлімделген білікті мамандар арқылы Қызмет көрсетуге.
4.5. Қызмет көрсету кезінде Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау
саласындағы және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының талаптарын, сондай-ақ
көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарын сақтауға.
4.6. Тапсырыс беруші мен мемлекеттік органдар алдында ықтимал оқиғалар, авариялар, жазатайым оқиғалар, қоршаған ортаның
ластануы үшін, сондай-ақ Орындаушының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы талаптарды және көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің
ішкі нормативтік құжаттарын сақтамауы нәтижесінде туындайтын халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы
саласында толық жауапты болуға.
4.7. Тапсырыс берушінің объектісінде және (немесе) аумағында қызмет көрсету кезінде аварияларға, жазатайым оқиғаларға,
қоршаған ортаның ластануына әкеп соғуы және (немесе) әкеп соқтыруы мүмкін барлық мән-жайлар туралы Тапсырыс берушіге дереу
ескертуге.
4.8. Тапсырыс беруші және (немесе) уәкілетті органдар белгілеген мерзімдерде Тапсырыс беруші немесе өнеркәсіптік және өрт
қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы және Тапсырыс
берушінің ішкі нормативтік құжаттары саласындағы уәкілетті органдар анықтаған кемшіліктерді өз есебінен жоюға.
4.9. Тапсырыс берушінің және (немесе) уәкілетті органдардың өкілдеріне өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігінің, еңбекті және
қоршаған ортаны қорғаудың жай-күйін тексеру үшін және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласында
Тапсырыс берушінің объектілерінде және (немесе) аумағында орналасқан Қызметтер көрсету орындарына қолжетімділікті
қамтамасыз етуге.
4.10. Клиентке өтінімде және шарттық бағаны келісу хаттамасында айтылған талаптарда қызмет көрсетуге;
4.11. жүк жөнелтілгенге дейін 24 сағаттан кешіктірмей транзиттік темір жолдардың шекаралық өту станцияларының атауы бар темір
жол тарифтері мен қосымша алымдарды төлеу кодтарын қамтитын темір жол жүкжөнелтпе құжаттарын толтыру жөніндегі
нұсқаулықты ұсынуға;
4.12. теміржол тарифін төлеу және осы тарифтің төленгені және төлемдер мен есеп айырысулар бөлігінде тасымалдау құжаттарын
ресімдеу тәртібі туралы Клиентті 12 сағат ішінде хабардар етуге.
4.13. өз міндеттемелерін орындау тәртібі мен мерзімдерінде туындайтын өзгерістер туралы Клиентке хабарлауға; шарттық бағаны
келісу хаттамасында айқындалған өз міндеттемелерін орындау сатысы туралы Клиентке хабарлауға;
4.14. жүктерді кедендік ресімдеу және сақтандыру жөніндегі қызметтерді бөлек ақыға ұйымдастыру, жылжымалы құрамды
пайдалануға беруге;
4.15. өтінімді орындау мүмкін болмаған жағдайда, оны Клиенттен алған сәттен бастап үш жұмыс күні ішінде оған жазбаша бас
тартуды жолдауға;
4.16. вагоннан жүкті түсіргеннен кейін бос вагонды ресімдеу жөніндегі нұсқаулықты ұсынуға.
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4.17. Тараптардың келісімі бойынша осы Шартта белгіленген тәртіппен шығыстарды өтей отырып, Заказчиктің басқа да
тапсырмаларын орындауға.
4.18. Орындаушының:

4.18.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді талап етуге.
4.18.2. Тапсырыс берушіден Қызметтерді уақтылы қабылдауды және Көрсетілген қызметтердің актілеріне қол қоюды талап етуге;
4.18.3. Тапсырыс берушімен жазбаша келісім бойынша тендерлік өтінім құрамында мәлімделген мамандарды тең мәнділермен
ауыстыруға.
4.18.4. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша шартты бұзуға;
4.18.5. Тендерлік өтінім құрамындағы тендер кезеңінде Орындаушы көрсеткен бірлесіп орындаушыларға жиынтығында көрсетілетін
қызметтер көлемінің (құнының) ¼-нен аспайтын (тендер тәсілімен сатып алуды жүзеге асыру кезінде) бірлесіп орындауға беру.
4.18.6. Қызмет көрсету басталғанға дейін Тапсырыс берушіден өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны
қорғау саласындағы Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарымен, сондай-ақ адамдардың өмірі мен денсаулығына қауіп
төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс берушінің аумақтары туралы ақпаратпен танысуды
талап етуге құқығы бар.
4.18.7. жүктің қасиеттері, оны тасымалдау шарттары туралы толық ақпарат алуға;
4.18.8. Клиент орындау үшін қажетті құжаттар мен ақпаратты ұсынбаған жағдайда, Шарт (өтінім) бойынша міндеттерді орындауға
кіріспеуге;
4.18.9. Клиентпен жазбаша түрде (оның ішінде шартта көзделген тәртіппен e-mail бойынша) өтініммен келісілмеген кез келген
қосымша шығыстарды келісуге;
4.18.10. Клиенттің мүддесінде әрекет ете отырып, шарт (өтінім)бойынша міндеттемелерді орындау үшін үшінші тұлғаларды тартуға;
4.18.11. егер Клиенттің нұсқауы жүк тасымалдау қауіпсіздігінің талаптарына сәйкес келмесе және Экспедитор негіздеген өзге де
объективті себептер бойынша Клиенттің келіспеушілігі себебінен өтінімді орындау мүмкін болмаған жағдайда, оны орындаудан бас
тартуға;
4.18.12. тарифтерді, қосымша төлемдер мен алымдарды орталықтандырылған өзгерту туралы шешім қабылданған жағдайда
Экспедитор осы шешім қабылданған сәттен бастап 2 (екі) тәулік ішінде міндетті түрде хабардар ете отырып, Заказчик жүгінің
(терінің) КЭҚ қызметтерін ұйымдастыру құнын біржақты тәртіппен өзгертуге. Экспедитордың тарифтерді, қосымша төлемдер мен
алымдарды өзгерту туралы шешім қабылдаған сәтте жол жүру жолында болатын Заказчик жүгінің (тарының) КЭҚ-ін ұйымдастыру
құнын біржақты тәртіппен өзгертуге құқығы жоқ;
4.18.13.  егер Клиент Шарттың 3-бөлімінде көзделген Экспедитор қызметтеріне ақы төлеу жөніндегі  талаптарды орындамаса,
Клиентке
кезекті өтінім бойынша қызмет көрсетуден бас тарту;
4.18.14. Клиент Шарттың талаптарын бірнеше рет бұзған жағдайда, осы Шарт бойынша өз міндеттемелерінің орындалуын тоқтата
тұру
не осы Шартты одан әрі орындаудан бас тартуға;
4.18.15. шартта белгіленген тәртіппен шарттық қатынастар мерзімінен бұрын тоқтатуға;
4.18.16. Заказчике қосымша төлем жасауға, жөнелту станциясынан Заказчиктің жүгі (контейнері) бар вагондардың қозғалысын
қадағалауға, Клиентті вагондардың орналасқан жері туралы хабардар етуге (демалыс және мереке күндерінен басқа).
4.18.17. 1 (бір) жұмыс күні ішінде Экспедиторға жүктерді жөнелтуге және жылжытуға кедергі келтіретін барлық мән-жайлар туралы
хабарлауға;

4.19. Тапсырыс берушінің:
4.19.1. Орындаушы көрсеткен Қызметтерді Шарт талаптарына сәйкес қабылдауға.
4.19.2. Шағымдар болмаған жағдайда Көрсетілген қызметтер актісіне оны Орындаушыдан алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні
ішінде қол қоюға.
4.19.3. Шарттың талаптарына сәйкес төлемді (дерді) жүзеге асыруға.
4.19.4. Орындаушыдан жазбаша сұрау салуды алған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімде Орындаушының
өкілдерін  өнеркәсіптік  және  өрт  қауіпсіздігі,  еңбекті  және  қоршаған  ортаны қорғау  саласындағы Тапсырыс  берушінің  ішкі
нормативтік құжаттарымен қол қойғызып таныстыруға, сондай-ақ адамдардың өмірі мен денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті
өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс берушінің аумақтары туралы хабардар етуге міндеттенеді.
4.19.5. болжамды тасымалдауға дейін 5 (бес) күн бұрын тасымалдауға жататын жүктің барлық қажетті деректемелерін көрсете
отырып,
телефон, электрондық пошта арқылы жүктерге көліктік-Экспедиторлық қызмет көрсету құнын №1 қосымшада айтылған нысанға
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сәйкес Экспедиторға арналған өтінімді есептеуге, толтыруға және ұсынуға. Экспедитор өтінімді алғаннан кейін көрсетілетін КЭҚ
қызметтерінің кешенін, қызметтердің құнын және Шарттың басқа да елеулі талаптарын көрсете отырып, №2 қосымшаға сәйкес шарт
бағасын келісу хаттамасын Клиенттің мекенжайына жіберуге;
4.19.6. шарттық бағаны келісу хаттамасын алған күннен бастап 1 (бір) жұмыс күні ішінде оның шарттарын қарауға және
Экспедитордың атына шарттық бағаны келісу хаттамасының қол қойылған данасын жіберуге;
4.19.7. Клиенттің қолы қойылған және мөрімен расталған өтінім, сондай-ақ Экспедиторға e-mail арқылы берілген бағаны келісу
хаттамасы түпнұсқаға теңестіріледі;
4.19.8.  e-mail  бойынша жіберілген талап күнінен бастап 1 (бір) жұмыс күні ішінде Экспедиторға барлық қажетті құжаттарды,
сондайақ
жүктің қасиеттері, оны тасымалдау ерекшеліктері туралы ақпаратты және Экспедитордың өтінімде көзделген міндеттемелерді
орындауы үшін қажетті өзге де ақпаратты ұсынуға;
4.19.9. өтінімге сәйкес жүк тасымалдауды ұйымдастыруға байланысты Экспедитордың нұсқауларын орындауға;
4.19.10. тасымалдау кодтарын дұрыс көрсете отырып, жөнелтпе құжатты немесе Экспедитордың жеделхатын толтыру жөніндегі
нұсқаулыққа сәйкес теміржол жүкқұжатын толтыруға;
4.19.11. жүкті тиеуді, жүкке тасымалдау құжаттарын ресімдеуді және Экспедитордың тиісті көлік түріндегі қолданыстағы ережелері
мен нұсқаулықтарына сәйкес, егер бұл нұсқаулықтар Экспедитордың орындауына мәлімделмеген болса, оларға қажетті белгілер
енгізуді қамтамасыз етуге.
4.19.12. Халықаралық жүк қатынасы туралы келісімнің (ХЖҚК) 22-бабына сәйкес кедендік, санитариялық, карантиндік рәсімдерді
және экспорттық бақылауды орындау үшін қажетті ілеспе құжаттарды ресімдеу және теміржол жүкқұжатына қоса беруге;
4.19.13.  тасымалдау  құжаттарын ресімдеудегі  кемшіліктер,  ілеспе  құжаттарда  кемшіліктер  немесе  кемшіліктер  салдарынан
шекаралық
өтпелі станцияларда ұсталған вагондарды жылжыту бойынша шаралар қабылдауға;
4.19.14. жүк тиелгеннен кейін 3 (үш) жұмыс күні ішінде Экспедитордың мекен-жайына электрондық пошта арқылы темір жол
жүкқұжатының көшірмесін немесе келесі ақпаратты жіберуге: а) тиеу күні, жөнелту станциясы, межелі станция; б) вагондардың
(цистерналардың, контейнерлердің) нөмірлері, Экспедитор берген кіші кодтар; в) теміржол жүкқұжаттарының нөмірлері; г) әрбір
вагондағы жүктің салмағы
4.19.15. жүк жөнелтушілердің тасымалдау немесе ілеспе құжаттарды дұрыс ресімдемеуі не темір жол жүкқұжатына қоса берілетін
барлық талап етілетін құжаттардың болмауы салдарынан темір жол станцияларында вагондардың, контейнерлердің тұрып қалуын
кідірткені үшін Экспедиторға соңғы темір жолдан өндіріп алынған барлық соманы өтеуге;
4.19.16. нәтижесінде пайда болған, шот ұсынылған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде Экспедитордың құжатпен расталған
шығыстарын өтеуге: Клиенттің тауарға ілеспе құжаттарды, соның ішінде, бірақ ХЖҚҚ-мен шектелмей, жүк құжаттарын, кедендік
декларацияларды, жүктерді әкелуге/әкетуге және олардың транзитіне рұқсаттарды, яғни жүктің (тардың) импортын/экспортын және
транзитін регламенттейтін нормативтік актілерді, сондай-ақ Экспедитордың нұсқаулықтарын бұза отырып ресімделген дұрыс
ресімдемеуі; вагондардың немесе контейнерлердің жөнелту станцияларында, шекара станцияларында және өткелдерде Клиенттің
кінәсінен, оларды мемлекеттік бақылауды (санитариялық, ветеринариялық қадағалауды және т. б.) жүзеге асыруға уәкілетті кеден
немесе өзге органдардың кідіртуі себебінен, теміржол жүк тасымалдарын регламенттейтін нормативтік актілер талаптарының
бұзылуы салдарынан тұрып қалуы; жүкжөнелтпе құжаттар мен басқа да тауарға ілеспе құжаттарда жүк (тер)туралы мәліметтердің
толық немесе дұрыс көрсетілмеуі; жүк жөнелтушінің Клиенті мен жүк алушының кінәсінен орын алған жылжымалы құрамның
нормативтен тыс бос тұрғаны үшін айыппұл санкциялары; Клиенттің осы тасымалдарды регламенттейтін нормативтік актілердің
талаптарын бұзуы салдарынан жүкті теңіз көлігіне немесе шетел темір жолдары арқылы берудің мүмкін еместігі; Экспедитор берген
кодтар мен кіші кодтарды тиісінше пайдаланбау; қажетті ілеспе құжаттардың болмауы;
4.19.17. вагондардың жүру маршруттарын өзгертпеуге, басқа мекенжайға жіберуге Клиент Шартқа сәйкес қосымша қызметті толық
төлегеннен кейін Экспедитордың жазбаша келісімімен ғана жол беріледі;
4.19.18. вагондарды жөнелтуге құжаттарды ресімдеу кезінде жүкқұжаттың ХЖҚК 7-бағанына Экспедитордың нұсқаулықтары мен
хабарламаларына қатаң сәйкестікте вагондардың тиістілігі туралы тиісті жазбалар енгізуге.
4.19.19. Экспедитордың сұратуы бойынша 10 (он) жұмыс күні ішінде тасымалдау құжаттарының, жүк жөнелтушілер мен жүк
алушылардың сенімхаттарының, жалпы нысандағы актілердің және үшінші тұлғалармен даулы мәселелерді реттеу үшін қажетті
басқа
да құжаттардың түпнұсқаларын және/немесе көшірмелерін ұсынуға.
4.19.20. жөнелту/межелі станцияларында жүк жөнелтушінің/жүк алушының немесе олардың уәкілетті өкілдерінің қатысуын
қамтамасыз етуге. Жүк алушылардың/жүк жөнелтушілердің вагондарды пайдалануға және олардың сақталуына қатысты заңнама
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талаптарын, сондай-ақ аумағы бойынша жүк тасымалдау жүзеге асырылатын мемлекеттер заңнамасының, оның ішінде салық, кеден,
валюта заңнамасының талаптарын, «ҚТЖ» ҰК» АҚ, теміржол әкімшіліктері, теміржол көлігі саласындағы мемлекеттік органдар
құжаттарының талаптарын орындауы үшін толық жауапты болу, сондай-ақ вагондарды пайдалануға және олардың сақталуына
қатысты сондай-ақ халықаралық көлік құқығы нормалары туралы хабар беруге.

4.20. Тапсырыс беруші құқылы:
4.20.1. Орындаушыдан Шартта көзделген тиісті сапа мен мөлшердегі қызметтерді алуға.
4.20.2. Шарт құнының тиісті төмендеуімен Шарт талаптарына сәйкес келмейтін Қызметтердің кез келген бөлігінен бас тартуға.
4.20.3. ҚР заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша және тәртіппен Шартты бұзуға және (немесе)
Шартты орындаудан бас тартуға.
Тапсырыс беруші Орындаушының Қызметтердегі елішілік құндылықтың болжамды есебін ұсынуын талап етуге құқылы емес.
4.20.4. Орындаушының қызметіне кез келген уақытта араласпай, Орындаушы көрсететін қызметтердің барысын, сапасын және
толықтығын, оның ішінде өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау саласындағы және халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы талаптардың сақталуын бақылауды жүзеге асыруға, тексеруге.
4.20.5. Орындаушыдан ол Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау
саласындағы заңнамасының және (немесе) Тапсырыс берушінің көрсетілген бағыттар бойынша ішкі нормативтік құжаттарының және
(немесе) Тапсырыс берушінің өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау саласындағы және халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы бұзушылықтарды жою туралы талаптарын орындамауын сақтамаған
жағдайда есептелген айыппұлдардың сомасын өндіріп алуға құқығы бар.

5. Келісімшарттың мерзімі және оны бұзу тәртібі
5.1. Осы Шарт Тараптардың өкілетті тұлғалары қол қойған күннен бастап өз күшіне енеді және 2025 жылғы 31 желтоқсанға дейін
жарамды дейін жарамды, ал өзара есеп айырысу бөлігінде толық аяқталғанша жарамды болады.
5.2. Шарт Тараптардың кез келгенінің қалауы бойынша тоқтатылуы мүмкін. Бұл жағдайда шартты тоқтатуға тілек білдірген Тарап
Шарттың тоқтатылған күнін көрсете отырып, бұл туралы екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге тиіс. Егер жазбаша
хабарламада тоқтату күні көрсетілмесе, онда екінші Тарап осы хабарламаны алған сәттен бастап 20 (жиырма) күннен кейін шарт
тоқтатылды деп есептеледі. Тараптар осы шарт тоқтатылғаннан және/немесе бұзылғаннан кейін 30 күн мерзімде шарт тоқтатылғанға
дейін туындаған міндеттемелер бойынша өз міндеттемелерін орындауға және өзара есеп айырысуларды аяқтауға міндетті.
5.3. Осы шартты мерзімінен бұрын тоқтату және/немесе бұзу Тараптарды мерзімінен бұрын тоқтату кезінде орындалмаған өтінімдер
бойынша міндеттемелерді орындаудан, сондай-ақ Шарт талаптарын бұзғаны үшін жауаптылықтан босатпайды.

6. Тараптардың жауапкершілігі
6.1. Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының
заңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
6.2. Орындаушының жауапкершілігі:

6.2.1. Шарттың талаптарына сәйкес Қызметтерде туристік құндылықтан тыс есептеуді ұсынбаған жағдайда, Орындаушы Тапсырыс
берушіге мерзімі өткен әрбір күн үшін Шарт сомасының 0,1%-ы мөлшерінде, бірақ Шарт сомасының 10%-ынан аспайтын өсімпұл
төлейді.
6.2.2. Орындаушы Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық салауаттылығы саласындағы заңнамасының талаптарын сақтамаған жағдайда және (немесе)
көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттары және (немесе) анықталған бұзушылықтарды жою
бойынша Тапсырыс берушінің талаптары орындалмаса, Орындаушы әрбір анықталған сәйкессіздік үшін Шарт сомасының 0,1%-ы
мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы құнының 10%-ынан аспайтын мөлшерде тұрақсыздық айыбы түрінде жауапты болады.
6.2.3. Орындаушы Шартта көрсетілген қызметтерді көрсету мерзімдерін кешіктірген жағдайда, Орындаушы Тапсырыс берушіге от
суммы Договора 0,1% мөлшерінде, мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін, бірақ от суммы Договора 10%-дан аспайтын мөлшерде
өсімпұл төлеуге міндетті.
6.2.4. Орындаушы Шарттың талаптарына сәйкес анықталған кемшіліктерді жою мерзімдерін бұзған жағдайда, Орындаушы Тапсырыс
берушіге мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін Шарт сомасының 0,1%, бірақ от суммы Договора 10%-нан аспайтын мөлшерде
өсімпұл төлейді.
6.2.5. Осы Шартты орындау үшін тартылатын қызметкерлерге жалақы белгілеу жөніндегі міндеттемелерді Шарт талаптарына сәйкес
орындамаған жағдайда, Орындаушы Шарттың жалпы құнының кемінде 10%-ы мөлшерінде айыппұл түрінде жауапты болады, оны
Орындаушы төлеуі тиіс немесе орындалған жұмыстарды қабылдау-беруді растайтын тиісті (түпкілікті) актіге тараптар қол қойғанға
дейін Тапсырыс беруші ұстап қалуы мүмкін.
6.2.6. Орындаушы Тапсырыс берушінің осы Шарт бойынша төленуге жататын сомалардан Орындаушының осы Шарт бойынша өз
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міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тапсырыс берушіге тиесілі өсімпұл (айыппұл) сомасын
ұстап
қалуына келіседі.
6.2.7. Орындаушы Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының және  (немесе)  көрсетілген  бағыттар  бойынша
Тапсырыс
берушінің ішкі нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамаған және (немесе) анықталған бұзушылықтарды жою жөніндегі
Тапсырыс
берушінің талаптарын орындамаған жағдайда, Орындаушы әрбір анықталған сәйкессіздік үшін Шарт сомасынан 0,1% мөлшерінде,
бірақ
Шарттың жалпы құнының 10%-нан аспайтын мөлшерде тұрақсыздық айыбы түрінде жауапты болады.

6.3. Орындаушы Орындаушының осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін
Тапсырыс берушіге тиесілі өсімпұл (айыппұлдар) сомасын осы Шарт бойынша төлеуге жататын сомадан ұстап қалуға келіседі.
6.4. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:

6.4.1. Шарт бойынша төлемдер (оның ішінде аванстық төлемдер) кешіктірілген жағдайда Тапсырыс беруші Орындаушыға от суммы
Договора 0,1% мөлшерінде, мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін, бірақ от суммы Договора 10%-дан аспайтын мөлшерде өсімпұл
төлеуге тиіс.
6.4.2. Тапсырыс беруші Көрсетілген қызметтер актісіне қол қоюды кідірткен жағдайда Тапсырыс беруші Орындаушыға от суммы
Договора 0,1% мөлшерінде, бірақ от суммы Договора 10%-дан аспайтын мөлшерде, әрбір күнтізбелік күн үшін өсімпұл төлейді.
6.4.3. Тапсырыс беруші құжаттарды уақтылы ұсынбаған жағдайда (егер Шарттың талаптары бойынша Тапсырыс берушінің Қызмет
көрсету үшін орындаушыға құжаттарды ұсынуы талап етілсе), соның салдарынан Орындаушы Шартта көзделген өз міндеттемелерін
орындай алмаған жағдайда, Орындаушы Тапсырыс берушіден Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген тәртіппен
мерзімі өткен залалдарды өтеуді талап етуге құқылы.

6.5. Орындаушы Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзған жағдайда Тапсырыс беруші белгіленген тәртіппен «Самұрық-Қазына» АҚ-ның
Сенімді емес әлеуетті өнім берушілер (өнім берушілер) тізбесіне Орындаушы туралы мәліметтерді енгізу үшін сатып алу мәселелері
жөніндегі уәкілетті органға ақпарат жібереді.
6.6. Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартта көзделген міндеттемелерді орындаудан босатпайды.
6.7. Заказчик Экспедитор бөлген тариф төлеушінің кодтарын және жүк тасымалының мәлімделген және төленген көлеміне ақы
төленгенін растайтын кіші кодтарды пайдаланғаны үшін, сондай-ақ ГУ-12 беру үшін төлеушілердің атауы туралы пайдаланғаны үшін
жауапты болады. Кодтарды, сондай-ақ төлеушілердің атауын Экспедитордың рұқсатынсыз өз бетінше берген, тариф төлеушінің
кодтары мен кіші кодтарын қайта пайдаланған, сондай-ақ осы Шартта көзделмеген кодтарды басқа да пайдаланған жағдайда,
Экспедитор тариф төлеуші кодтарының оларды пайдалану сәтіндегі қосарланған құны және/немесе тасымалдаудың қосарланған құны
мөлшерінде айыппұл санкцияларын қолдануға құқылы, ал Клиент осы айыппұл шот берілген күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде
тарифтің ақысын төлеуге міндеттенеді.
6.8. Заказчик (жүк жөнелтуші/жүк алушы), сондай-ақ өзге де тұлғалар өздеріне тиесілі емес вагондарды, контейнерлерді өз
тасымалдары, жүктерді сақтау үшін пайдалануға, сондай-ақ Экспедитордың немесе иесінің жазбаша рұқсатынсыз оларды тиеуге
пайдалануға құқылы емес. Мұндай талапты сақтамағаны үшін кінәлі Тарап вагондарды, контейнерлерді пайдаланғаны үшін төлемнен
басқа, Экспедитор алдында вагондарды, контейнерлерді пайдаланғаны үшін төлем мөлшерінде айыппұл түрінде мүліктік
жауаптылықта болады.
6.9. Заказчик вагондардың жүру бағытын өз еркімен өзгерткен жағдайда, Экспедитордың жазбаша келісімінсіз, Заказчик
вагондардың жүру маршрутының өзгеруі нәтижесінде туындаған Экспедитордың барлық шығыстарын немесе залалын төлеуге
міндетті.
6.10. Тиеу/түсіру және пайдалану кезеңінде теміржол вагондары бүлінген жағдайда, сондай-ақ Заказчиктің кінәсінен болған вагондар
жоғалған немесе жойылған кезде Заказчик оларды жөндеуге немесе Экспедитор жүргізген жөндеу құнын өтеуге, сондай-ақ жоғалған
жағдайда олардың нарықтық құнын төлеуге міндетті.
6.11. Егер Вагон тиеу станциясына берілген күннен бастап алпыс күн ішінде Экспедиторға (Заказчик вагонның тасымалдаушыға
немесе Экспедитор көрсеткен тұлғаға берілгенін растауды ұсынбаса) қайтарылмаса, вагон Заказчиктің кінәсінен жоғалды деп
есептеледі.
6.12. Жөнелту/межелі станцияларда, шекара станцияларында жүк операциялары бойынша жылжымалы құрамның бос тұрып қалуы,
теміржол әкімшілігі қоятын айыппұл санкциялары, сондай-ақ жүк жөнелтушілердің, жүк алушылардың, иелерінің, Заказчик
жүктерінің кедендік декларанттарының, сондай-ақ олардың агенттері мен өкілдерінің Заказчиктің (жүк жөнелтушінің/жүк
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жөнелтушінің) кінәсінен туындаған әрекеттерінен/әрекетсіздігінен туындаған басқа да күтпеген шығыстар үшін жауапкершілікжүк
алушы) Заказчик көтереді.
6.13. Заказчик (жүк жөнелтуші/жүк алушы) Экспедитордың шекаралық өткелдерде транзиттік декларацияларды ресімдеу жөніндегі
деректерді ұсыну кезінде толық жауапты болады. Экспедитор кедендік транзиттік декларацияларды ресімдеу кезінде Заказчик (жүк
жөнелтуші/жүк алушы) ұсынған деректердің дұрыстығы үшін қандай да бір жауапты болмайды.

7. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
7.1. Осы Шартқа өзгерістер мен толықтырулар енгізу Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртібіне сәйкес жүзеге асырылады.
7.2. Жобаға не сатып алу туралы жасалған Шартқа өткізілетін (өткізілген) сатып алу талаптарының мазмұнын және/немесе орындаушыны
таңдау үшін негіз болған ұсынысты өзгерте алатын өзгерістерді Тәртібінің тиісті тармағында (тарында) көзделмеген өзге де негіздер
бойынша енгізуге жол берілмейді.
7.3. Тапсырыс беруші мынадай жағдайларда Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы:

7.3.1. Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағының негізінде;
7.3.2. Орындаушы өз міндеттемелерін бұзған жағдайда, сондай-ақ тәртіппен айқындалған өзге де жағдайларда;
7.3.3. Қызметтерді сатып алудың орынды еместігіне байланысты;

7.3.3.1.  Төтенше  жағдайға  немесе  экономикадағы  басқа  да  жағымсыз  құбылыстарға  байланысты  Тапсырыс  берушінің
шығыстары қысқарған жағдайда;
7.3.3.2. Тапсырыс берушінің алқалы атқарушы органының/байқау кеңесінің шешімі негізінде өндірістік қажеттілік болмаған
жағдайда (алқалы атқарушы орган/басқару органының байқау кеңесі/жоғары органы (қатысушылардың жалпы жиналысы)
болмаған жағдайда.
Қызметтерді сатып алудың негізді орынсыздығына байланысты сатып алу туралы шартты орындаудан бас тартуға Тапсырыс
беруші Орындаушыға өзі нақты шеккен шығыстарды төлеген жағдайда жол беріледі.

7.4. Сатып алуды жүзеге асыру мәселелері жөніндегі уәкілетті орган «Самұрық-Қазына» АҚ-ның құрылымдық бөлімшесі атынан сатып
алуда бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің шартты біржақты тәртіппен орындаудан бас тартуына жол берілмейді.
Бұл жағдайда Шарт Тараптардың өзара келісімі бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Орындаушыға Шартты бұзу күніне
оның нақты шеккен шығыстарын төлеген кезде бұзылуы мүмкін.
7.5.  Егер  Шарт  Тапсырыс берушінің  кінәсінен  бұзылған  жағдайда,  Орындаушы Тапсырыс берушіден Шарт  талаптарын тиісінше
орындамау салдарынан туындаған келтірілген залалдар мен шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұлдың сомасын
қаржылық өтеуді талап етуге құқылы.
7.6. Тапсырыс беруші Шартты орындаудан бас тартқан кезде Тапсырыс беруші Орындаушыға Шарттан бас тартудың болжамды күніне
дейін кемінде күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын тиісті жазбаша хабарлама жібереді. Хабарламада Шарттан бас тарту себебі көрсетілуге
тиіс, күші жойылған шарттық міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ Шарттан бас тарту туралы хабарламаның күшіне ену күні ескертілуге
тиіс.
Жоғарыда көрсетілген мән-жайларға байланысты Шарт бұзылған кезде Орындаушының Шартты орындауға байланысты Шартты бұзған
күнгі нақты шығындар үшін ғана ақы төлеуді талап етуге құқығы бар.

8. Хат-хабар
8.1. Егер Шарттың талаптарына сәйкес кез келген хат-хабарды жүргізу, хабарлама, нұсқаулық, келісім, мақұлдау, куәлік немесе басқа
біреудің шешімдерін жіберу немесе беру қажет болса және егер басқаша келісілмесе, онда хат-хабардың бұл түрі жазбаша нысанда негізсіз
бас тартусыз және кешіктірусіз жүзеге асырылады.
8.2. Шартқа сәйкес немесе оған байланысты хат-хабарға қатысты барлық құжаттарда Шарттың нөмірімен Тараптардың деректемелері
көрсетілуі тиіс.
8.3. Осы Шарттың талаптары бойынша жазбаша нысанда орындалуға тиіс кез келген хат-хабар, хабарламалар, есептер, сұрау салулар,
талаптар, бекітулер, келісімдер, нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа да хабарламалар алдын ала ұсынылуы және
факсты/электрондық нұсқаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде кейіннен түпнұсқасын бере отырып, пошта хабарламасы бар
тапсырысты хатпен, факспен немесе электрондық поштамен тапсырылуы тиіс.
8.4.  Курьерлік  поштамен,  телекспен,  жеделхатпен немесе  факспен жіберілген кез  келген хабарлама (неғұрлым ертерек алынғаны
расталмаған кезде) беру сәтінде жеткізілген болып есептеледі.
8.5. Тапсырыс (әуе) хатпен жіберілген хабарлама пошта бөлімшесінің немесе курьерлік қызметтің поштаның жеткізілгенін растайтын
мөртабаны болған жағдайда жеткізілді деп есептеледі.

9. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
9.1. Тараптар, егер ол еңсерілмейтін күш жағдайларының салдары болып табылса, осы Шарт бойынша міндеттемелерді толық немесе
ішінара орындамағаны үшін жауаптылықтан босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін «еңсерілмейтін күш жағдайы» Тараптардың
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бақылауына бағынбайтын және күтпеген сипаттағы оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғалар соғыс, табиғи немесе табиғи апаттар, эпидемия,
карантин, эмбарго және басқалар сияқты, бірақ олармен шектелмейтін әрекеттерді қамтуы мүмкін.
9.2. Еңсерілмейтін күш жағдайы туындаған кезде міндеттемелерді орындау мүмкін еместігі туындаған Тарап екінші Тарапқа осындай
жағдайлар басталған сәттен бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде форс-мажордың болжамды қолданылу мерзімі туралы жазбаша нысанда
(хабарлама) және олардың себептері туралы хабарлауға, сондай-ақ құзыретті орган берген осындай жағдайлардың туындау фактісін
растайтын құжаттарды ұсынуы тиіс.

10. Дауларды шешу тәртібі
10.1. Осы Шартқа қатысты Тараптар арасында пайда болуы мүмкін барлық даулар және келіспеушіліктер келіссөздер арқылы шешіледі.
10.2.  Егер осындай келіссөздер нәтижесінде Тараптар Шарт бойынша дауды шеше алмаса,  Тараптардың кез келгені  осы мәселені
Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес сот тәртібімен шешуді талап ете алады. Осы Шартпен реттелмеген барлық мәселелер
Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.
10.3. Осы Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасының нормаларымен реттеледі.

11. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
11.1.  Осы  Шарт  бойынша  өз  міндеттемелерін  орындау  кезінде  Тараптар  және  олардың  қызметкерлері  қандай  да  бір  заңсыз
артықшылықтарды немесе өзге де заңсыз мақсаттарды алу мақсатында осы тұлғалардың іс-әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету
үшін кез келген тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде қандай да бір ақшалай қаражатты немесе құндылықтарды төлеуді төлемейді,
ұсынбайды және төлеуге рұқсат бермейді.
11.2. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың қызметкерлері осы Шарттың мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
11.3. Осы Шарт тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың қызметкерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомаларды,
сыйлықтарды беру, олардың атына жұмыстарды (қызметтерді) өтеусіз орындау жолымен және қызметкерді белгілі бір тәуелділікке қоятын
және осы қызметкердің оны ынталандыратын тараптың пайдасына қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын қамтамасыз етуге бағытталған
басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
11.4. Тарапта қандай да бір Сыбайлас жемқорлыққа қарсы жағдайлардың бұзылғаны немесе орын алуы мүмкін деген күдік туындаған
жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді.
11.5. Жазбаша хабарламада Тарап контрагенттің, оның қызметкерлерінің пара беру немесе алу, коммерциялық параға сатып алу сияқты
қолданыстағы заңнамада сараланатын әрекеттерінен, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерінен көрінетін осы шарттардың қандай да бір
ережелерінің бұзылғанын немесе орын алуы мүмкін екенін анық растайтын немесе болжауға негіз болатын фактілерге сілтеме жасауға
немесе материалдарды ұсынуға міндетті.
11.6. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін таниды және олардың сақталуын
бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар тәуекелін азайту
үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, сондай-ақ сыбайлас жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне өзара жәрдем көрсетеді.
11.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдерді іске асыруды қамтамасыз етуге міндеттенеді.

12. Құпиялылық
12.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы Шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия еместігіне және Қазақстан
Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының веб-порталында және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде үшінші тұлғалар
үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді.
Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге де құжаттама мен ақпарат құпия болады және Тараптар Қазақстан
Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртіпте көзделген жағдайларды қоспағанда, екінші Тараптың алдын ала жазбаша
келісімінсіз бұл ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқылы емес.
Осы тармақтың екінші абзацы Шарттың мәніне қатысты мәселелерді оларды практикалық шешу мүддесінде немесе мұндай жария ету
Қазақстан  Республикасының  заңнамасында  ұйғарылған  не  оған  уәкілетті  мемлекеттік  органдардың  талап  етуі  бойынша  жүзеге
асырылатын жағдайларда сотта қарау жағдайларына қолданылмайды.
12.2. Орындаушы Тапсырыс берушінің «Самұрық-Қазына» АҚ-ға Шарт бойынша ақпаратты, оның ішінде, бірақ онымен шектелмей,
Тапсырыс берушіге қызмет көрсететін контрагент-банктердің байланыс арналарының талап етілетін хаттамаларын пайдалана отырып,
«Самұрық-Қазына» АҚ-ның ақпараттық-талдау жүйесіне деректерді берудің қорғалған арнасы арқылы үзінді көшірмелер жіберу жолымен
төлемнің деректемелері мен детальдары туралы ақпаратты ашуға құқығы бар екендігімен келіседі.
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13. Басқа шарттар
13.1. Тараптар осы Шарттың талаптарымен келісе отырып және Орындаушының кепілдіктері негізінде және оларға адалдықпен сүйене
отырып, Орындаушы:
(а) Орындаушы да, оның үлестес тұлғалары да, Орындаушының барлық акционерлері де АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді
бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury) басқаратын Еуропалық одақтың және (немесе)
Ұлыбританияның және (немесе) SDN санкциялық тізімдерінде (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген
азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір
немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) санкциялар тізіміне, сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа санкциялар тізіміне
енгізілмегеніне кепілдік береді.
 
Орындаушының Шартпен келісімі осы тармақтың (а) тармақшасында көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп соқпайды;
(b) Орындаушы Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні және осы Шартқа сәйкес оның нақты орындалған
күніне  дейін  –  Орындаушының  шоттары,  оның  ішінде  Шарт  бойынша  төлемдер  жасау  үшін  пайдаланылатын  меншікті  және
корреспонденттік шоттары АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U. S.
Department of the Treasury) басқаратын оларға қатысты активтерді тоқтату режимі қолданылатын ЕО-ның қаржылық санкцияларының
объектілері болып табылатын адамдардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне енгізілмеген (Consolidated List of persons,
groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them)
және (немесе) Ұлыбританиядағы Қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі басқарманың қаржылық санкциялар объектілерінің
жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK) және (немесе)
SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List
of  Foreign  Financial  Institutions  Subject  to  Correspondent  Account  or  Payable-Through  Account  Sanctions  –  шетелдіктердің  тізімі
корреспонденттік шот немесе өтпелі төленетін шот ашатын немесе жүргізетін қаржы институттары тыйым салынған немесе бір немесе
бірнеше қатаң шарттарға бағынады), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) банктерде
немесе қаржы институттарында орналасқан.
 
(c) Орындаушының атынан осы Шартқа қол қоятын тұлға(лар) АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы
(Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury) басқаратын Еуропалық одақтың және (немесе) Ұлыбританияның
санкциялар тізіміне  және (немесе)  SDN (Specially  Designated  Nationals  and Blocked Persons  List  –  арнайы бөлінген азаматтар мен
бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң
шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген
санкциялар тізімі), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізіміне енгізілмеген.
13.2. Егер Орындаушының қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, Орындаушы екінші Тараптың талабын
алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей, Орындаушының осындай кепілдігінің дәйексіздігі немесе дәл емес болуы
нәтижесінде немесе оған байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама шығындарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте
Тапсырыс беруші осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
13.3. Егер Шартпен келісім жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа Санкциялық Акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы
Санкциялық Актіге өзгерістер енгізілсе немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне немесе
шешіміне байланысты қолданылып жүрген Санкциялық Актінің («Жаңа Санкциялар») қолданылу аясы кеңейсе немесе өзгеше түрде
өзгерсе және осындай Жаңа Санкциялар:
 (a)ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын
мүмкін етпеуі немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін және (немесе)
(b)осындай Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға
қонымды қорытындысы бойынша) ұзақ уақыт қол жеткізе алмауына әкеп соқтырған немесе әкеп соқтыруы мүмкін және (немесе)
(c)олар бұзушылыққа немесе өнімді жеткізуді/көрсетілетін қызметті тоқтатуға әкелуі мүмкін
(d)Тараптардың қандай да бірінің елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, оларды сақтау Жаңа Санкциялармен мүмкін емес немесе
айтарлықтай кедергі келтіретін Тараптардың міндеттемелерін (ковенанттарын) бұзуға әкеп соғады және (немесе)
(e)осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған
мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге – «Жаңа Санкциялардың Салдары»), мұндай Тарап Жаңа Санкциялар қабылданған сәттен
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бастап 2 жұмыс күні ішінде (осы бапта көзделген әрбір хабарлама бұдан әрі  «Санкциялар туралы хабарлама» деп аталады) ресми
растайтын құжаттарды қоса бере отырып және осы санкциялардың оған әсері туралы екінші Тарапты бұл туралы дереу жазбаша хабардар
етуге міндеттенеді.
13.4.  Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптардың осы Шарт бойынша өз
міндеттемелерін орындауына Жаңа Санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-ақ
осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда
(«Адал келіссөздер»), Жаңа Санкциялардың осындай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және
ақылға қонымды шаралар туралы Тараптар кездесу(лер)/келіссөздер өткізеді.
13.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 5 жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, Жаңа
Санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
13.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез келген
Тарап кез келген уақытта Жаңа Санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты Жаңа Санкциялар туындаған Тарапқа («Тыйым
салынған Тарап») келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама («Келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама») жіберуге құқылы.
Келісімге қол жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда Тарап Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға
және келтірілген тікелей және/немесе жанама шығындардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
13.7.  Тараптар жоғарыда келтірілген ережелерді  шектемей,  егер  осы Шарт бойынша кез  келген төлемдерді  АҚШ долларымен не
@UKAZAT`_VALYUTU@ жүзеге асыру Тапсырыс беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша Жаңа
Санкциялар, 15.8-баптың ережелері себебінен өзгеше түрде орынсыз болған жағдайда келіседі, Тараптардың ақылға қонымды пікірі
бойынша баламалы валютада төлем жасау Тараптарға Жаңа Санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда басым
тәртіппен қолдануға жатады және мұндай жағдайда 15.5 және 15.6-тармақтардың ережелері қолдануға жатпайды.
13.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен не _________________ жүзеге асыру Орындаушы үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың
өзара келісуі бойынша өзге де түрде орынсыз болып қалса, осыны растайды және келіседі, Тапсырыс беруші Орындаушыны бұл туралы
жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді және Тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны евро («Баламалы валюта»)
және осындай төлемді алушы Тараптың банктік шотының деректемелерін жазбаша нысанда бірлесіп келіседі,  Тараптар келісілген
валютада төлемді табысты жүргізу үшін бір біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем көрсетуге міндеттенеді.
13.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 15.8-тармақ теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен қолданылған жағдайда),
онда Тараптар, егер немесе Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі тиісті валюталардың бағамдары туралы ақпаратты өзінің интернет
сайтында (www.nationalbank.kz) тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) бағам
бойынша евро жарияламаса, мұндай төлемдерді немесе АҚШ долларымен есеп айырысуды жүзеге асыру мақсаттары үшін осы сомалар
тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) Қазақстан Республикасы Ұлттық Банкінің
бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетін болады.
13.10. Шарт тараптардың әрқайсысы үшін бірдей заңды күші бар 2 (екі) данада жасалды. Тараптар айырбастайтын Шартқа қатысты
барлық хат-хабарлар және басқа құжаттама осы шарттарға сәйкес келуі керек.
13.11. Осы Шартқа барлық қосымшалар, өзгерістер мен толықтырулар оларды жазбаша түрде жасаған және Тараптардың уәкілетті
тұлғалары қол қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері болып табылады.
13.12. Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жасалды және реттеледі.
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"КазМунайГаз-Аэро" ЖШС
Астана қ., Кунаева, 8, блок Б
БСН 100540013228
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ376010111000200265
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 295-5538
Бас  директордың  бірінші  орынбасары  Юсупов  Ерлан
Нурланович

Т О В А Р И Щ Е С Т В О  С  О Г Р А Н И Ч Е Н Н О Й
ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "KUSTO LOGISTICS"
Астана қ., Қонаев, 12/1, 212
БСН 230640027064
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ76601А871013894121
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (771) 175-7508
Директор АХМЕДЖАНОВА МАДИНА ТЛЕВХАНОВНА

06.10.2025 17:59:27 07.10.2025 10:46:46
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№1 қосымша

 №1151094/2025/1 от 07.10.2025 жылғыкелісім-шарт үшін 

Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен қызметтердің тізімі

ЖП
тармағ
ының

№

Атауы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттамасы Жалпы саны Саны Өлшем

бірлігі
ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу

шарттары
Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

243 У Көлік-логистикалық
қызметтер

Ресей
Федерациясынан/Белару

сь Республикасынан
және Түрікменстан
Республикасынан

халықаралық қатынаста
экспедициялау

1.000 1.000 - Иә 150 000 000
КАЗАХСТАН,

По всей
территории РК

-

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
(қоса алғанда)

31.12.2025
дейін.

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем -
0%, Соңғы

төлем - 100%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Шарттың №2
қосымшасы №1151094/2025/1 от 07.10.2025 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1151094 сатып алу бойынша
Бір көзден тәсілімен

Лот № 1 (243 У, 4183241)

Тапсырыс беруші: "КазМунайГаз-Аэро" ЖШС

Орындаушы: ТОВАРИЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "KUSTO LOGISTICS"

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 243 У

Атауы және қысқаша 
сипаттамасы

Көлік-логистикалық қызметтер

Қосымша сипаттама
Ресей Федерациясынан/Беларусь Республикасынан және Түрікменстан Республикасынан 
халықаралық қатынаста экспедициялау

Саны 1.000

Өлшем бірлігі -

Жеткізу орны ҚАЗАҚСТАН, ҚР барлық аумағы

Жеткізу шарттары -

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап (қоса алғанда) 31.12.2025 дейін.

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 0%, Соңғы төлем - 100%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

 

2.1. Көлік-логистикалық қызмет көрсету мақсаты.

"ҚазМұнайГаз-Аэро" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі (бұдан әрі – Тапсырыс беруші) Тапсырыс берушіге меншік 
құқығында тиесілі және тиісті өтінімде (бұдан әрі – өтінім) Тапсырыс беруші көрсеткен Қазақстан Республикасының 
шекара өткелдерінің станцияларынан темір жол көлігімен импортталатын мұнай өнімдерін тасымалдауды ұйымдастыру 
үшін көліктік экспедициялау ұйымымен көліктік-логистикалық қызметтер талап етіледі (бұдан әрі-қызметтер).

Жүк жөнелтуші-тасымалдау құжаттарында көрсетілген және жүкті жөнелтуші тұлға.

Жүк алушы-тасымалдау құжаттарында көрсетілген және жүкті алатын тұлға.

Жүк – Тапсырыс берушіге меншік құқығымен тиесілі, тасымалдауға рұқсат етілген және тендерлік құжаттамаға үлгі 
шарттың (бұдан әрі-Шарт) талаптарына сәйкес тасымалданатын жүк алушыға беруге жататын мұнай өнімдері.

Теміржол кодтарына және вагондарды беруге арналған өтінім (бұдан әрі – өтінім) - Тапсырыс беруші экспедиторға 
ұсынған мыналарды қамтитын деректер жиынтығы: мұнай өнімінің күні, түрі, мұнай өнімінің саны, вагон-цистерналардың 
саны, тасымалдау бағыты және басқа да деректер, шартқа №4 қосымшада көрсетілген нысан бойынша және шарттың 
талаптарына сәйкес ресімделеді.

Тасымалдаушы - "Қазақстан темір жолы – Жүк тасымалы" акционерлік қоғамы немесе оның аффилиирленген тұлғалары 
немесе жүктерді темір жол көлігімен тасымалдау бойынша қызметтер көрсететін өзге де заңды тұлғалар (бұдан әрі-
тасымалдаушы).

2.2. Қызметтердің Сипаттамасы.

Экспедитор өз атынан Қазақстан Республикасының аумағындағы шекара өткелдерінің теміржол станциялары мен 
станцияларында республикаішілік қатынаста қызмет көрсетеді.
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Тасымалдауға арналған мұнай өнімдерінің болжамды саны-25 мың тонна. 

Қызмет көрсету кезінде Тапсырыс берушінің жүктерін көліктік экспедициялауды ұйымдастырғаны үшін экспедитордың 
комиссиясы Шартқа №5 қосымшаға сәйкес прейскурантта (бұдан әрі – Прейскурант) айқындалған көліктік 
экспедициялауды ұйымдастырғаны үшін комиссиядан аспауға тиіс.

Тендер қорытындылары бойынша шарттың түпкілікті жалпы сомасы төмендеген жағдайда Прейскурант шарттың жалпы 
сомаларының айырмасына барабар өзгертілуі (азайтылуы) тиіс.

Тендер қорытындысы бойынша экспедитордың прейскуранты Шартқа №5 қосымшаға сәйкес нысан бойынша ресімделеді. 

Тапсырыс беруші көліктік экспедицияны ұйымдастырғаны үшін комиссиядан басқа, қорытынды Шартқа сәйкес 
экспедиторға ақы төлейді, ал Экспедитор ставканы есептеу кезінде тасымалдаушы "құйылатын жүктерді тасымалдауға 
арналған цистерналар" ретінде тіркелген вагон-цистерналарда жүкті тасымалдау кезінде қолданатын теміржол тарифін 
пайдалана отырып, жүкті тасымалдау және бос жылжымалы құрамды қайтару үшін тасымалдау төлемдері мен 
алымдарының құнын Тапсырыс берушіге қояды, вагондардың жылжымалы құрамының түріне қарамастан, ("Мұнай және 
мұнай өнімдерін тасымалдауға арналған цистерналар"немесе" құйылатын жүктерді тасымалдауға арналған цистерналар"). 
Бұл ретте экспедитор Тапсырыс берушінің сұрауы бойынша тасымалдаушының теміржол тарифін растайтын құжаттардың 
көшірмелерін ұсынады.

Қызметтерді көрсету Тапсырыс берушінің өтінімдері бойынша осы техникалық ерекшелікке және шарт талаптарына 
сәйкес нысан бойынша экспедиторға жүзеге асырылады.

Экспедитор қызметтерінің құнында мынадай шығыстар ескерілуге тиіс:

Тапсырыс берушіге тасымалдау төлемдерінің төленгенін растайтын ақылы жеделхаттардың көшірмелерін ұсына отырып, 
шекара өткелінің станцияларынан Қазақстан Республикасының межелі станцияларына дейін темір жолдың бүкіл жолы 
бойынша жүктерді тасымалдау үшін тасымалдау төлемдерін және алымдарды ресімдеу және төлеу;

вагон-цистерналар операторының нұсқаулығына сәйкес Қазақстан Республикасының шекаралық өту станциясына Бос 
жылжымалы құрамды жеткізгені үшін тасымалдау төлемдерін және алымдарды ресімдеу және төлеу, Тапсырыс берушіге 
тасымалдау төлемдерінің төленгенін растайтын ақылы жеделхаттардың көшірмелерін ұсына отырып;

экспедитормен "ҚТЖ "ҰК" АҚ филиалдарының шоттарында Тапсырыс берушінің жүктерін үздіксіз тасымалдауды жүзеге 
асыру үшін тасымалдау құжаттарын өңдеу жөніндегі технологиялық орталықтардың ақшалай қаражатының болуын 
қамтамасыз ету;

жөнелту станциясынан межелі станцияға дейінгі жүктің ілгерілеуін қадағалау;

жүкті жылжыту және тағайындалған станцияға жақындау туралы хабарлама;

Қызмет көрсету орны: шекаралық өткелдердің теміржол станциялары және Қазақстан Республикасының аумағындағы 
станциялар.
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Шарттың №3

қосымшасы  №1151094/2025/1 от 07.10.2025 жылғы

Шарттың №3

қосымшасы  №1151094/2025/1 от 07.10.2025 жылғыҚызметтерді көрсету/жұмыстарды орындау жөнінде шартта елішілік құндылық үлесін болжамды/нақты есептеу

_________________ жылғы №__________

 
Ескерту:
 3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалығы бойынша тауардың коды (ТЖҚ БНА). Келесі мекенжайы бойынша қолжетімді: http://www.enstru.skc.kz/
 8. СТ-KZ сертификатының нөмірі. Мысал: 01214.
 9. CT-KZ сертификатының сериясы.
 10. СТ-КZ сертификатын берген органның коды. Мысал: 650.
 11. CT-KZ сертификатының берілген жылы. Мысал: егер 2017 жыл, 7 саны көрсетіледі.
 12. CT-KZ сертификатының берілген күні. Мысал: 09.06.2017.
 13. СТ-KZ сертификатында көрсетілген тауарда елішілік құндылық үлесі (%). Сертификат жоқ болса, 0 тең
 14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шыққан елінің коды.
 Елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
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Келісім-шарт шеңберінде көрсетілген қызметтер/орындалған жұмыстар

 
Келісім-шарттағы елішілік құндылықты қорытынды есебі

 
Ескерту:
елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
Қол қоюшылар:
Юсупов Ерлан Нурланович, Первый заместитель генерального директора
Ахмолдин Ерлан Жандуллаевич, Заместитель генерального директора по корпоративному управлению и связям с государственными органами
Мустахимов Руслан Амангельдиевич, Финансовый директор
Букобаева Айнур Жаксылыковна, Главный бухгалтер
Тынышбек Марат, Начальник юридического отдела
Есенбаев Акылбек Есимханович, Начальник отдела организации закупок
Айтмаганбетова Калужан Калиахметовна, Главный менеджер отдела организации закупок
Сайлау Куаныш Нурланович, Начальник отдела бизнес-планирования
Кабдрахманов Олжас Канатбекович, Руководитель службы логистики и операционного контроля
Ержанов Ануарбек Шортанбаевич, Главный менеджер юридического отдела

№
р/с

Орындаушы/Суб
мердігер

Келісім
-шарт
нөмірі

Келісім-
шарттың

құны

Келісім-шарт шеңберінде
орындаушы немесе субмердігер

сатып алатын/сатып алған
тауарлардың жиынтық құны

Келісім-шартты орындау шеңберінде
жасалатын/жасалатын субмердігерлік
келісім-шарттардың жиынтық құны

Келісім-шартты орындайтын/орындаған
жеткізушінің немесе субмердігердің
қызметкерлеріне еңбекақы төлеудің

жалпы қорындағы қазақстандық
кадрларға еңбекақы төлеу қорының

үлесі

Шарттағы елішілік құндылық үлесі,
(ақша қаражат түрінде)

1 2 3 4 5(1-ші кестеден) 6 7 8(=(4-5-6)*7)

0,00

0,00

№
р/с Орындаушы Келісім-шарт Келісім-шарт

күні
Келісім-шарт

валютасы Жұмыстарды (қызметтерді) сатып алу жөнінде шарттың жалпы бағасы внутристрановая ценность в договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)

100
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Гумаров Рафаэль Хоснуллаевич, Офицер по рискам и комплаенс
АХМЕДЖАНОВА МАДИНА ТЛЕВХАНОВНА, Директор
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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Договор о закупке услуг №1151094/2025/1

Товарищество с ограниченной ответственностью "КазМунайГаз-Аэро", именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице Первый заместитель
генерального директора Юсупов Ерлан Нурланович, действующего на основании Доверенность №4171970865 от 31.12.2024, Устав, с
одной стороны, и ТОВАРИЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "KUSTO LOGISTICS"  именуемое в дальнейшем
«Исполнитель», в лице Директор АХМЕДЖАНОВА МАДИНА ТЛЕВХАНОВНА, действующего на основании Устав, , с другой стороны,
совместно именуемые «Стороны», а по отдельности как указано выше «Сторона», в соответствии с Порядком осуществления закупок
акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов
голосующих акций (долей участия)  которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или
доверительного управления (далее – Порядок), и на основании Решение о закупке из одного источника № 1151094, заключили настоящий
договор о закупках услуг (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем.
Исполнитель, подписывая настоящий Договор подтверждает, что:
•является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством;
•отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора;
•оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием настоящего Договора.

1. ОСНОВНЫЕ ПОНЯТИЯ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ В НАСТОЯЩЕМ ДОГОВОРЕ
1.1. Договор – соглашение Экспедитора с Заказчиком, являющееся основанием для возникновения, изменения или прекращения
обязательственного правоотношения, являющееся, документом, в котором закреплен факт установления, изменения или прекращения
обязательства, включая все его приложения;
1.2. Поставщик – далее по тексту Экспедитор, оказывающий услуги по организации перевозок грузов, которое может указываться в
перевозочных документах в качестве плательщика перевозки на основании договора транспортной экспедиции;
1.3. Заказчик - далее по тексту Заказчик , любое юридическое или физическое лицо, заключившее с Экспедитором договор на
экспедирование или выдавшее экспедитору и принятое последним поручение на экспедирование, и обладающее правами и обязанностями
в соответствии с этим договором и поручением или обладающее такими правами и обязанностями в результате действий, связанных с
поручением на экспедирование;
1.4. Железнодорожная станция - (сокр. - ж/д станция) - пункт, разделяющий магистральные пути на участки, имеющий путевое развитие,
обеспечивающий регулирование движения, пропускную способность и позволяющий производить операции по приему, отправлению и
(или) сокращению, обгону поездов, обслуживанию приему, выдаче багажа, грузобагажа, грузов, а также маневровую работу по
расформированию и формированию поездов и технические операции с поездами и вагонами;
1.5. Перевозчик - лицо, осуществляющее перевозку груза транспортным средством на основе договора перевозки, и указанное в
перевозочных документах в качестве перевозчика (железнодорожные администрации стран участников перевозки);
1.6. Подвижной состав - (сокр. - ПС) - для целей настоящего договора грузовые железнодорожные вагоны, включая, но, не ограничиваясь,
крытый вагон, полувагон, вагон-цистерна, платформа, фитинговая платформа, хоппер, думпкар;
1.7. СМГС накладная - перевозочный документ единого образца, применяющийся в железнодорожных перевозках между странами -
членами Соглашения о международном железнодорожном грузовом сообщении, а также в перевозках грузов между ними и другими
странами;
1.8. Груз - заявленные Заказчиком к перевозке товарно-материальные ценности, разрешенные к перевозке железнодорожным
транспортом;
1.9. Транспортно-логистические услуги - транспортно-экспедиторское обслуживание (далее – ТЭО), деятельность Экспедитора,
направленная на организацию доставки груза от грузоотправителя до грузополучателя в соответствии с Заявкой Заказчика.
1.10. Заявка на перевозку – совокупность данных, предоставленных Заказчиком Экспедитору включающих в себя: планируемый период
перевозки с разбивкой по датам отправки, станции и дороги отправления/назначения, количество и стоимость за пользование вагонов,
наименование плательщика провозных платежей за груженый и порожний рейсы, период действия заявки и другие данные (по форме,
представленной в Приложении №1 к настоящему Договору).
1.11. Станция погрузки – железнодорожная станция, подтвержденная Экспедитором, на которой осуществляется погрузка поданных
Экспедитором вагонов и оформление перевозочных документов на груз;
1.12. Станция выгрузки – железнодорожная станция, подтвержденная Экспедитором, на которой осуществляется выгрузка груза из вагона
и оформление документов, необходимых для отправления порожнего вагона;
1.13. Грузоотправитель – лицо, заключившее договор перевозки и указанное в перевозочных документах как отправитель груза, исключая
представителей Экспедитора. Информация о грузоотправителе предоставляется Заказчиком в заявке на транспортно- экспедиторское
обслуживание;

07.10.2025 г.
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1.14. Грузополучатель – лицо, получающее груз от перевозчика, указанное в перевозочных документах, исключая представителей
Экспедитора. Информация о грузополучателе предоставляется Заказчиком в заявке на транспортно- экспедиторское обслуживание;
1.15. Демередж – плата за простой подвижного состава на железнодорожной станции под погрузочно-разгрузочными операциями сверх
согласованного срока;
1.16. Инструкция экспедитора – документ, содержащий обязательные для выполнения Заказчиком предписания Экспедитора включая, но,
не ограничиваясь, по заполнению товаросопроводительных документов, в том числе СМГС накладной, в части оплаты провозных
платежей (провозных кодов) и принадлежности Подвижного состава; ТЭО – транспортно-экспедиторское обслуживание;

2. Предмет Договора
2.1. По настоящему Договору Заказчик поручает, а Экспедитор обязуется за вознаграждение и за счет Заказчика выполнить и/или
организовать выполнение транспортно-логистических услуг (далее – Услуги), связанных с перевозкой грузов железнодорожным
транспортом, а также выполнить иные транспортно- логистические услуги по организации перемещения внутренних, импортных,
экспортных и транзитных грузов.
2.2. Объёмы перевозок, сроки их выполнения, номенклатура грузов, вид подвижного состава и его принадлежность, маршрут перевозки,
тарифные ставки, стоимость вознаграждения Экспедитора, дополнительные услуги и их стоимость, а также другие условия,
согласовываются Сторонами непосредственно перед выполнением перевозок определённых партий груза на основании Заявки поданной
Заказчиком и подписания Протокола согласования договорной цены на каждую перевозку.
2.3. Деятельность Сторон регламентируется в соответствии с условиями национального транспортного права государств, по территории
которых проходит маршрут перевозки, международными Правилами железнодорожных перевозок, включая Соглашение о
международном грузовом железнодорожном сообщении (СМГС) и условиями настоящего Договора.

3. Сумма Договора и условия оплаты
3.1. Общая сумма настоящего Договора составляет 150000000.00 (сто пятьдесят миллионов) Тенге с учетом НДС РК и включает все
расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами
своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.
3.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
3.3. Оплата по договору производится в следующем порядке:
3.4. Оплата за оказанные Услуги, в том числе окончательный расчет по Договору, производится в срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) оказанных Услуг (далее - Акт оказанных Услуг) и предоставления
следующего (их) документа (ов):

3.4.1. Акт (ы) оказанных Услуг направляются Исполнителем Заказчику посредством Веб-портала. Допускается формирование и
подписание Акта (-ов) оказанных Услуг на Веб-портале в электронном виде. Акт (ы) оказанных Услуг, оформленный (-е) и
подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Исполнителем Заказчику посредством Веб-портала. Допускается
формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Товаров на Веб-портале в электронном виде.

3.5.  Оплата за  оказанные Услуги,  в  том числе окончательный расчет по Договору,  производится в  срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) оказанных Услуг (далее - Акт оказанных Услуг) и предоставления следующего
(их) документа (ов):

3.5.1. Расчет внутристрановой ценности  на весь объем Услуг, оказанных в рамках Договора в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-
портал) вместе с окончательным Актом оказанных Услуг);

3.6. Акт (ы) оказанных Услуг направляются Исполнителем Заказчику посредством Веб-портала. Допускается формирование и подписание
Акта (-ов) оказанных Услуг на Веб-портале в электронном виде.
Акт (ы) оказанных Услуг, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Исполнителем
Заказчику посредством Веб-портала.
Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Услуг на Веб-портале в электронном виде.
3.7.  Заказчик  не  несет  ответственности  за  просрочку  платежа,  связанную  с  несвоевременным  предоставлением/подписанием
Исполнителем пакета документов на оплату.
3.8. Осуществление расчета, в том числе окончательного расчета по Договору, производится в срок не позднее 30 (тридцати) календарных
дней с даты подписания сторонами актов, подтверждающих оказание услуг.
3.9. Валютой платежа и валютой Договора является Казахстанский Тенге. Все банковские расходы, связанные с осуществлением
платежей, производятся за счёт плательщика.
3.10. Экспедитор ежемесячно в срок до 20 (двадцатого) числа месяца, следующего за отчетным месяцем, предоставляет Заказчику,
подписанный Акт оказанных услуг, счет-фактуру.
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3.11. Заказчик в течение 10 (десяти) рабочих дней c даты получения, акта оказанных услуг, счет-фактуры обязан рассмотреть их по
позициям, подписать, скрепить печатью и направить в адрес Экспедитора один экземпляр акта оказанных услуг, и в случае несогласия с
данными указанными в акте оказанных Услуг направить свое мотивированное возражение, по средством электронной почты E-mail.
3.12. В случае, если направленные в адрес Заказчика акты оказанных услуг и счет фактуры не будут подписаны и направлены в адрес
Экспедитора в течение срока, указанного в п. 3.11. Договора, либо от Заказчика не поступит мотивированного возражения, Стороны
признают, чnо услуги оказаны в полном объёме и приняты Заказчиком в объеме и на условиях, указанных в Актах оказанных услуг. По
истечении 5 (пяти) рабочих дней Заказчик обязуется оплатить Услуги Экспедитора на основании выставленных счетов фактур и актов
оказанных работ.
3.13. В случае несвоевременного исполнения Заказчиком расчетно-платежных обязательств, предусмотренных настоящим Договором, в
том числе несоблюдение сроков оплаты как за предварительно согласованные услуги Экспедитора, так и не предусмотренные
протоколом согласования цены дополнительные расходы Экспедитора, Экспедитор вправе к сумме, подлежащей к оплате применить
индексацию, если это обусловлено неблагоприятными для Экспедитора изменениями конъюнктуры финансового и/или валютного рынка
для международных перевозок. Коэффициент индексации рассчитывается по следующей формуле: K= R2/R1 R2–курс доллара США на
дату оплаты, установленный Национальным банком Республики Казахстан R1– курс доллара США на дату выставления счета на оплату,
установленный Национальным банком Республики Казахстан K –коэффициент индексации
3.14. В случае отказа Заказчика от согласованных услуг с Экспедитором, Экспедитор за вычетом всех документально подтверждённых
убытков и/или расходов, связанных с организацией исполнения заявки Заказчика (затраты на подсыл и возврат порожнего подвижного
состава, оформление документов на порожний и/или груженый рейс; переадресация вагонов; штрафные санкции, телеграммное
обеспечение, подача/уборка вагонов, невыполнение плана при наличии плана согласованного Экспедитором с дорогой и т.д.). производит
возврат денежных средств Заказчику в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней, с даты получения Экспедитором письменного требования о
возврате денежных средств. Основанием для возврата является наличие оригинала двусторонне подписанного Акта сверки за Отчетный
период.
3.15. Оплату услуг ТЭО, провозного тарифа и дополнительных расходов, оказываемых Экспедитором Заказчику по настоящему
Договору, может произвести третья сторона, указав в деталях платежа номер настоящего договора и номер счета, письменно уведомив
Экспедитора о такой оплате, возложение обязанностей по оплате на третье лицо не освобождает Заказчика от ответственности за
исполнение обязательств, до получения оплаты от третьей стороны.
3.16. Сумма задолженности Экспедитора перед Заказчиком может быть зачтена в счет оплаты услуг Экспедитора по Заявкам Заказчика
будущего периода или возвращена Заказчику по письменному заявлению в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня получения
Экспедитором оригинала Акта сверки.
3.17. При досрочном расторжении настоящего Договора, Заказчик оплачивает подтвержденный объём фактически выполненных Услуг в
течение 5 (пяти) рабочих дней.
3.18. Дополнительные расходы Экспедитора, связанные с выполнением Заявки, но не оговоренные ранее в Заявке, могут быть
произведены при наличии предварительного запроса от, Заказчика направленного по средствам электронной почты E-mail, и
оплачиваются им в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня выставления счета.
3.19. Уведомление Экспедитора об изменении централизованной стоимости провозных платежей, сборов и других согласованных
расходов, равно как и в случае возникновения дополнительных расходов, должно быть рассмотрено Заказчиком в течение 3 (трех)
рабочих дней, с уведомлением Экспедитора о принятом решении.
3.20. Начисление оплаты приостанавливается на период планового ремонта подвижного состава, от даты прибытия подвижного состава
на указанную в Инструкции Экспедитора ж.-д. станцию, до даты возврата подвижного состава на согласованную Сторонами ж.-д.
станцию после ремонта
3.21. Начисление оплаты за пользование подвижным составом производится, от даты передачи подвижного состава Заказчику до даты
возврата подвижного состава Экспедитору. Дни приема передачи подвижного состава включается в расчет оплаты, и оплачиваются
Заказчиком.
3.22. Если в течение срока, указанного в пункте 3.14. Договора, Экспедитор не будет уведомлён Заказчиком о принятом решении,
предложенные Экспедитором изменения вступают в силу и являются обязательными при проведении взаиморасчетов.

4. Права и обязательства Сторон
4.1. Исполнитель обязуется:

4.1.1. Оказать Услуги в соответствии с условиями Договора;
4.1.2. Представлять Заказчику документы на оказываемые Услуги в сроки и на условиях, предусмотренных Договором, в том числе:

4.1.2.1. Расчет внутристрановой ценности в Договоре на весь объем (количество) Услуг, оказанных в рамках Договора в форме
электронного документа (предоставляется на Веб-портале). Предоставляется вместе с окончательным Актом оказанных Услуг;
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4.1.3. Устранить выявленные Заказчиком недостатки по количеству и качеству Услуг в соответствии с условиями Договора.
4.1.4. Оказать Услуги квалифицированными специалистами, заявленными в составе тендерной заявки.
4.1.5. При оказании Услуг соблюдать требования законодательства Республики Казахстан в области промышленной и пожарной
безопасности, охраны труда и окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также
внутренние нормативные документы Заказчика по указанным направлениям.
4.1.6.  Нести полную ответственность  перед Заказчиком и  государственными органами за  возможные происшествия,  аварии,
несчастные случаи, загрязнения окружающей среды, а также в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения,
возникающие в результате несоблюдения Исполнителем требований в области промышленной и пожарной безопасности, охраны
труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения и внутренних нормативных документов
Заказчика по указанным направлениям.
4.1.7. Немедленно предупредить Заказчика обо всех обстоятельствах, которые могут привести и (или) привели к авариям, несчастным
случаям, загрязнению окружающей среды при оказании Услуг на объекте и (или) территории Заказчика.
4.1.8.  За  свой  счет  устранить  выявленные  Заказчиком  недостатки  или  уполномоченными  органами  нарушения  в  области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения и внутренних нормативных документов Заказчика, в установленные Заказчиком и (или) уполномоченными органами
сроки.
4.1.9. Обеспечить доступ представителям Заказчика и (или) уполномоченных органов на места оказания Услуг, находящиеся на
объектах  и  (или)  территории  Заказчика  для  проверки  состояния  промышленной  и  пожарной  безопасности,  охраны труда  и
окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения.

4.2. Устранить выявленные Заказчиком недостатки по количеству и качеству Услуг в соответствии с условиями Договора.
4.3. Представлять Заказчику документы на оказываемые Услуги в сроки и на условиях, предусмотренных Договором, в том числе:
4.4. Оказать Услуги квалифицированными специалистами, заявленными в составе тендерной заявки.
4.5. При оказании Услуг соблюдать требования законодательства Республики Казахстан в области промышленной и пожарной
безопасности, охраны труда и окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также
внутренние нормативные документы Заказчика по указанным направлениям.
4.6. Нести полную ответственность перед Заказчиком и государственными органами за возможные происшествия, аварии,
несчастные случаи, загрязнения окружающей среды, а также в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения,
возникающие в результате несоблюдения Исполнителем требований в области промышленной и пожарной безопасности, охраны
труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения и внутренних нормативных документов
Заказчика по указанным направлениям.
4.7. Немедленно предупредить Заказчика обо всех обстоятельствах, которые могут привести и (или) привели к авариям, несчастным
случаям, загрязнению окружающей среды при оказании Услуг на объекте и (или) территории Заказчика.
4.8. За свой счет устранить выявленные Заказчиком недостатки или уполномоченными органами нарушения в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения и внутренних нормативных документов Заказчика, в установленные Заказчиком и (или) уполномоченными органами сроки.
4.9. Обеспечить доступ представителям Заказчика и (или) уполномоченных органов на места оказания Услуг, находящиеся на
объектах и (или) территории Заказчика для проверки состояния промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и
окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения.
4.10. предоставить Заказчику услуги на условиях, оговоренных в Заявке и протоколе согласования договорной цены;
4.11. не позднее чем за 24 часа до отправки груза предоставить Инструкцию по заполнению ж/д накладных, включающую в себя
коды проплат ж/д тарифов и дополнительных сборов, с наименованием станций пограничных переходов транзитных железных дорог;
4.12. осуществлять оплату железнодорожного тарифа и информировать Заказчика в течение 12 часов об оплате этого тарифа и
порядке оформления перевозочных документов в части платежей и расчетов.
4.13. информировать Заказчика о возникающих изменениях в порядке и сроках исполнения своих обязательств; информировать
Заказчика о стадии исполнения своих обязательств, определенных Протоколом согласования договорной цены;
4.14. за отдельную плату, организовать услуги по таможенному оформлению и страхованию грузов, предоставить подвижной состав
в пользование;
4.15. в случае невозможности исполнения заявки, в течение трех рабочих дней с момента ее получения от Заказчика, направить ему
письменный отказ;
4.16. после выгрузки груза из вагона предоставить инструкцию по оформлению порожнего вагона
4.17. Выполнять иные поручения Заказчика, оплачивая расходы по соглашению сторон, в порядке, установленном настоящим
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Договором.
4.18. Исполнитель имеет право:

4.18.1. Требовать от Заказчика оплату, предусмотренную Договором.
4.18.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Услуг и подписания Актов оказанных Услуг;
4.18.3.  По  письменному  согласованию  с  Заказчиком  заменить  специалистов,  заявленных  в  составе  тендерной  заявки,  на
равнозначных.
4.18.4. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре;
4.18.5. Передавать соисполнителям, указанным Исполнителем на этапе тендера в составе тендерной заявки, на соисполнение в
совокупности не более ¼ объема (стоимости) Услуг (при осуществлении закупок способом тендера).
4.18.6. До начала оказания Услуг требовать от Заказчика ознакомления с внутренними нормативными документами Заказчика в
области  промышленной  и  пожарной  безопасности,  охраны  труда  и  окружающей  среды,  а  также  информации  об  опасных
производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих угрозу жизни и здоровью людей.
4.18.7. получать полную информацию о свойствах груза, условиях его транспортировки;
4.18.8. не приступать к исполнению обязанностей по Договору (Заявке), в случае не предоставления Заказчиком необходимых для
исполнения документов и информации;
4.18.9. письменно согласовать с Заказчиком (в том числе по e-mail в порядке, предусмотренном в Договоре), любые, неоговоренные
Заявкой, дополнительные расходы;
4.18.10. действуя в интересах Заказчика, привлекать третьих лиц для исполнения обязательств по Договору (Заявке);
4.18.11. отказать в исполнении Заявки, в случае невозможности ее исполнения по причине несогласия Заказчика оплатить
дополнительные расходы, если указание Заказчика не соответствует требованиям безопасности перевозки груза и по иным
объективным причинам, обоснованным Экспедитором;
4.18.12. в случае принятия решения о централизованном изменении ж.-д. тарифов, дополнительных платежей и сборов Экспедитор
имеет право в одностороннем порядке изменить стоимость организации услуг ТЭО Груза (ов) Заказчика с обязательным
уведомлением последнего в течение 2 (двух) суток с момента принятия данного решения. Экспедитор не имеет право в
одностороннем порядке изменить стоимость организации ТЭО Груза (ов) Заказчика, которые к моменту принятия решения об
изменении ж.-д. тарифов, дополнительных платежей и сборов находится в пути следования;
4.18.13. отказать Заказчику в предоставлении услуг по очередной Заявке, если Заказчиком не выполнены условия по оплате услуг
Экспедитора, предусмотренные разделом 3 Договора;
4.18.14. приостановить исполнение своих обязательств по настоящему Договору либо отказаться от дальнейшего исполнения
настоящего Договора, в случае неоднократного нарушения Заказчиком условий Договора;
4.18.15. досрочно прекратить договорные отношения в порядке установленном Договором;
4.18.16. за дополнительную оплату оказать Заказчику, слежение за движением вагонов с грузом (контейнером) Заказчика от станции
отправления, информировать Заказчика о местонахождении вагонов (кроме выходных и праздничных дней).
4.18.17. в течение 1 (одного) рабочего дня информировать Экспедитора обо всех обстоятельствах, препятствующих отправке и
продвижению грузов;

4.19. Заказчик обязуется:
4.19.1. Принять оказанные Исполнителем Услуги в соответствии с условиями Договора.
4.19.2. Подписать Акт оказанных Услуг в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня его получения от
Исполнителя.
4.19.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
4.19.4.  В срок не позднее 2 рабочих дней со дня получения письменного запроса от Исполнителя ознакомить представителей
Исполнителя под роспись с внутренними нормативными документами Заказчика в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны труда и окружающей среды, а также поставить в известность об опасных производственных объектах, оборудованиях и (или)
территориях Заказчика, создающих угрозу жизни и здоровью людей.
4.19.5. За 5 (пять) дней до предполагаемой перевозки произвести расчет, заполнить и подать заявку на Экспедитора по форме,
указанной в Приложении №1, с указанием всех необходимых реквизитов перевозимого груза, по телефону, Эл. адрес. После
получения заявки экспедитором направить в адрес Клиента протокол согласования цены договора согласно Приложению № 2 с
указанием перечня услуг, оказываемых КЭС, стоимости услуг и иных существенных требований Договора;
4.19.6. в течение 1 (одного) рабочего дня от даты получения протокола согласования договорной цены обязан рассмотреть его
условия
и направить в адрес Экспедитора подписанный экземпляр протокола согласования договорной цены;
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4.19.7.  подписанная  и  заверенная  печатью  Заказчика  Заявка,  а  также  протокол  согласования  цены,  поданная  Экспедитору
посредством
e-mail, приравнивается к оригиналу;
4.19.8. в течение 1 (одного) рабочего дня со дня требования направленного по e-mail, представить Экспедитору все необходимые
документы, а также информацию о свойствах груза, особенностях его перевозки и иную информацию, необходимую для исполнения
Экспедитором обязательств, предусмотренных Заявкой;
4.19.9. выполнить инструкции Экспедитора, связанные с организацией перевозки груза в соответствии с Заявкой;
4.19.10. заполнить железнодорожную накладную, согласно Инструкции по заполнению накладной или телеграмме Экспедитора с
верным указанием перевозочных кодов;
4.19.11. обеспечить погрузку груза, оформление перевозочных документов на груз и внесение в них необходимых отметок в
соответствии с действующими на соответствующем виде транспорта правилами и инструкциями Экспедитора, если эти инструкции
не заявлены к исполнению Экспедитору.
4.19.12. оформить и приложить к железнодорожной накладной, в соответствии со статьей 22 Соглашения о международном грузовом
сообщении (СМГС), сопроводительные документы необходимые для выполнения таможенных, санитарных, карантинных процедур и
экспортного контроля;
4.19.13. принимать меры по продвижению вагонов, задержанных на пограничных переходных станциях из-за недостатков в
оформлении перевозочных документов, отсутствия или недостатков в сопроводительных документах;
4.19.14. в течение 3 (трех) рабочих дней после погрузки грузов направить в адрес Экспедитора по электронной почте копию
железнодорожной накладной или информацию с указанием: а) даты погрузки, станции отправления, станции назначения; б) номеров
вагонов (цистерн, контейнеров), подкоды выданные Экспедитором; в) номеров железнодорожных накладных; г) веса груза в каждом
вагоне.
4.19.15.  возместить  Экспедитору  все  суммы,  взысканные  с  последнего  железными  дорогами  за  задержку  простоя  вагонов,
контейнеров
на  станциях  железных  дорог,  из-за  неправильного  оформления  грузоотправителями  перевозочных  или  сопроводительных
документов,
либо отсутствия прилагаемых к железнодорожной накладной всех требуемых документов;
4.19.16. возместить документально подтверждённые расходы Экспедитора, в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня выставления счета,
возникшие  в  результате:  неправильного  оформления  Заказчиком  товаросопроводительных  документов,  включая,  но,  не
ограничиваясь
СМГС накладных, таможенных деклараций, разрешений на ввоз/вывоз и транзит грузов, т.е. оформленных с нарушением
нормативных актов регламентирующих импорт/экспорт и транзит груза (ов), а также инструкций Экспедитора; простоя вагонов или
контейнеров на станциях отправления, пограничных станциях и переходах по вине Заказчика, по причине их задержки таможенными
или иными органами, уполномоченными осуществлять государственный контроль (санитарный, ветеринарный надзор и т.п.),
вследствие нарушения требований нормативных актов, регламентирующих железнодорожные грузовые перевозки; неполного или
недостоверного указания в СМГС накладных и других товаросопроводительных документах сведений о грузе (ах); штрафных
санкций за сверхнормативный простой подвижного состава, произошедший по вине Заказчика грузоотправителя и грузополучателя;
невозможности передачи грузов на морской транспорт или по иностранным железным дорогам вследствие нарушения Заказчиком
требований нормативных актов, регламентирующих данные перевозки; ненадлежащего использования кодов и подкодов, переданных
Экспедитором; отсутствия необходимых сопроводительных документов;
4.19.17. не изменять маршруты следования вагонов, переадресовка допускается только с письменного согласия Экспедитора, после
полной оплаты Заказчиком дополнительной услуги в соответствии с Договором;
4.19.18. при оформлении документов на отправку вагонов в графу 7 СМГС накладной внести соответствующие записи о
принадлежности вагонов в строгом соответствии с инструкциями и уведомлениями Экспедитора.
4.19.19.  по  запросу  Экспедитора,  в  течение  10  (десяти)  рабочих  дней,  предоставлять  оригиналы и/или  копии перевозочных
документов,
доверенностей от грузоотправителей и грузополучателей, актов общей формы и других документов, необходимых для
урегулирования спорных вопросов с третьими лицами
4.19.20. обеспечить присутствие грузоотправителя/грузополучателя или их уполномоченных представителей на станциях
отправления/назначения. Нести полную ответственность за выполнение грузополучателями/грузоотправителями требований
законодательства, а также требований законодательства государств, по территории которых осуществляется перевозка Груза, в том
числе налогового, таможенного, валютного законодательства, требований документов АО НК «КТЖ», железнодорожных
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администраций, государственных органов в области железнодорожного транспорта, касающихся эксплуатации Вагонов и их
сохранности, а также норм международного транспортного права.

4.20. Заказчик имеет право:
4.20.1. Получить от Исполнителя Услуги надлежащего качества и количества, предусмотренные Договором.
4.20.2. Отказаться от любой части Услуг, не соответствующих требованиям Договора, с соответствующим уменьшением стоимости
Договора.
4.20.3.  Расторгнуть  Договор  и  (или)  отказаться  от  исполнения  Договора  по  основаниям  и  в  порядке,  предусмотренным  в
законодательстве РК, Порядке и (или) Договоре.
Заказчик не вправе требовать предоставления Исполнителем прогнозного расчета внутристрановой ценности   в Услугах.
4.20.4. Не вмешиваясь в деятельность Исполнителя в любое время осуществлять контроль, проверять ход, качество и полноту
оказываемых исполнителем Услуг, в том числе, соблюдение требований в области промышленной и пожарной безопасности, охраны
труда и окружающей среды и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения.
4.20.5. Взыскать сумму начисленных штрафов с Исполнителя в случае несоблюдения им требований законодательства Республики
Казахстан в области промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды и (или) внутренних нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнении требования Заказчика об устранении нарушений в области
промышленной  и  пожарной  безопасности,  охраны  труда  и  окружающей  среды,  и  в  сфере  санитарно-эпидемиологического
благополучия населения.

5. Срок действия договора и порядок расторжения
5.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон и действует по 31 декабря 2025 года, а
в части взаиморасчетов до их полного завершения.
5.2. Договор может быть прекращён по желанию любой из Сторон. В этом случае Сторона, выразившая желание прекратить Договор,
должна в письменной форме уведомить об этом другую Сторону, указав дату прекращения Договора. Если в письменном уведомлении не
указана дата прекращения, то Договор считается прекращенным через 20 (двадцать) дней с момента получения второй Стороной данного
уведомления. Стороны обязаны выполнить свои обязательства и завершить взаиморасчёты по обязательствам, возникшим до
прекращения Договора, в 30-ти дневной срок после прекращения и/или расторжения настоящего Договора.
5.3. Досрочное прекращение и/или расторжение настоящего Договора не освобождает Стороны от исполнения обязательств по Заявкам,
неисполненных к моменту досрочного прекращения, а также от ответственности за нарушение условий Договора.

6. Ответственность Сторон
6.1.  За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
6.2. Ответственность Исполнителя:

6.2.1. В случае не предоставления в соответствии с условиями Договора расчета внтуристрановой ценности в Услугах, Исполнитель
выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более 10% от суммы Договора.
6.2.2.  В случае несоблюдения Исполнителем требований законодательства Республики Казахстан в области промышленной и
пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения и (или)
внутренних нормативных документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнения требований Заказчика по
устранению выявленных нарушений Исполнитель несет ответственность в виде неустойки в размере 0,1%, от суммы Договора за
каждое выявленное несоответствие, но не более 10% от общей стоимости Договора.
6.2.3. В случае просрочки Исполнителем сроков оказания Услуг, оговоренных Договором, Исполнитель обязан оплатить Заказчику
пеню в размере 0,1% от  от суммы
Договора., за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от  от суммы Договора.
6.2.4. В случае нарушения сроков устранения Исполнителем выявленных недостатков согласно условиям Договора, Исполнитель
выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый календарный день просрочки, но не более 10 % от  от
суммы Договора.
6.2.5. В случае неисполнения в соответствии с условиями Договора обязательств по установлению работникам, привлекаемым для
исполнения настоящего Договора заработных плат, Исполнитель несет ответственность в виде штрафа в размере не менее 10% от
общей стоимости Договора, который должен быть оплачен Исполнителем или может быть удержан Заказчиком до подписания
сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием – передачу выполненных работ.
6.2.6. Экспедитор согласен на удержание Заказчиком суммы пени (штрафов), причитающейся Заказчику за неисполнение и/или
ненадлежащее исполнение Экспедитором своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
Договору.
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6.2.7.  В случае несоблюдения Исполнителем требований законодательства Республики Казахстан в области промышленной и
пожарной
безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения и (или) внутренних
нормативных документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнения требований Заказчика по устранению
выявленных
нарушений Исполнитель несет ответственность в виде неустойки в размере 0,1% от суммы Договора за каждое выявленное
несоответствие, но не более 10% от общей стоимости Договора.

6.3.  Исполнитель  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Исполнителем своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
Договору.
6.4. Ответственность Заказчика:

6.4.1. В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик должен выплатить Исполнителю пеню в
размере 0,1% от общей суммы Договора, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
6.4.2. В случае задержки Заказчиком подписания Акта оказанных Услуг, Заказчик выплачивает Исполнителю пеню в размере 0,1% от
общей суммы Договора, за каждый календарный день, но не более 10% от общей суммы Договора.
6.4.3.  В  случае  несвоевременного  представления  Заказчиком  документов  (в  случае  если  по  условиям  договора  требуется
предоставление Заказчиком документов Исполнителю для оказания Услуг), вследствие которых Исполнитель не мог исполнить свои
обязательства, предусмотренные договором, Исполнитель имеет право требовать от Заказчика возмещения причиненных просрочкой
убытков в порядке, установленном законодательством Республики Казахстан.

6.5. В случае нарушения Исполнителем своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в
уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений об Исполнителе в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков
(поставщиков) АО «Самрук-Қазына».
6.6. Оплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
6.7. Заказчик несет ответственность за использование выделенных Экспедитором кодов плательщика тарифа и подкодов,
подтверждающего оплату заявленного и оплаченного объёма перевозки грузов, а также за использование о наименовании
плательщиков для подачи ГУ-12. В случае самовольного присвоения кодов, а также наименования плательщиков без разрешения
Экспедитора, повторного использования кодов плательщика тарифа и подкодов, а также другое использование кодов, не
предусмотренных настоящим Договором, Экспедитор вправе применить штрафные санкции в размере двойной стоимости кодов
плательщика тарифа на момент их использования и/или двойной стоимости перевозки, а Заказчик обязуется оплатить данный штраф в
течение 5 (пяти) рабочих дней, с даты выставленного счета.
6.8. Заказчик (грузоотправитель/грузополучатель), а также иные лица не вправе использовать не принадлежащие им вагоны,
контейнеры для собственных перевозок, хранения грузов, а также использовать их под погрузку без письменного разрешения
Экспедитора или владельца. За несоблюдение такого требования виновная сторона, помимо платы за пользование вагонами,
контейнерами, несет перед Экспедитором имущественную ответственность в виде штрафа в размере платы за пользование вагонами,
контейнерами.
6.9. В случае самовольного изменения Заказчиком маршрута следования вагонов, без письменного согласия Экспедитора, Заказчик
обязан оплатить все расходы или убытки Экспедитора, возникшие в результате изменения маршрута следования вагонов.
6.10. В случае повреждения железнодорожных вагонов в период погрузки/разгрузки и эксплуатации, а также при утрате или гибели
вагонов, произошедших по вине Заказчика, Заказчик обязан их отремонтировать или возместить стоимость проведённого ремонта
Экспедитором, а также оплатить рыночную их стоимость в случае утраты.
6.11. Вагон считается утерянным по вине Заказчика, если он не возвращен Экспедитору (Заказчиком не предоставлено
подтверждение передачи вагона перевозчику или указанному Экспедитором лицу) в течение шестидесяти дней со дня подачи вагона
на станцию погрузки.
6.12. Ответственность за возникновение простоя подвижного состава под грузовыми операциями на Станциях
Отправления/Назначения, пограничных станциях, штрафные санкции, выставляемые Железнодорожной администрацией, а также
другие непредвиденные расходы, вызванные действиями/бездействием Грузоотправителей, Грузополучателей, владельцев,
таможенных декларантов Грузов Заказчика, а также их агентов и представителей, возникшие по вине Заказчика
(грузоотправителя/грузополучателя) несет Заказчик.
6.13. Заказчик (грузоотправитель/грузополучатель), несет полную ответственность, при предоставлении данных по оформлению
Экспедитором транзитных деклараций на пограничных переходах. Экспедитор не несет, какой-либо ответственности за
достоверность данных предоставленных Заказчиком (грузоотправителем/грузополучателем) при оформлении таможенных
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транзитных деклараций.
7. Порядок изменения, расторжение Договора

7.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан и
Порядком.
7.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий,
проводимых (проведенных)  закупок и/или предложения,  явившегося  основой для  выбора  Исполнителя,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующими пунктом(ами) Порядка.
7.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:

7.3.1. На основании пункта 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
7.3.2. При нарушении Исполнителем своих обязательств, а также в иных случаях определенных Порядком;
7.3.3. Ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения Услуг;

7.3.3.1. В случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями
в экономике;
7.3.3.2.  В случае отсутствия производственной необходимости на  основании решения коллегиального исполнительного
органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа
управления/высшего органа (общее собрание участников) Заказчика.
Отказ от исполнения договора о закупках ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения Услуг допускается при
условии оплаты Заказчиком Исполнителю фактически понесенных им расходов.

7.4. Не допускается отказ Заказчика от исполнения договора в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений
Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-Қазына».
В этом случае договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при
оплате Исполнителю фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
7.5. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Исполнитель имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и
штрафа.
7.6. При отказе Заказчика от исполнения Договора, Заказчик направляет Исполнителю соответствующее письменное уведомление не
менее чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты отказа от Договора. В уведомлении должна быть указана причина
отказа от Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата вступления в силу уведомления
об отказе от Договора.
При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Исполнитель имеет право требовать оплату только за фактические
затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения.

8. Корреспонденция
8.1.  Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку,  представлять или выпускать уведомления,  инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
8.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
8.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
8.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
8.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения или
курьерской службы, подтверждающего доставку почты.

9. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
9.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если оно
явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы» означает
событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать, но не ограничиваться
такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.
9.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти)
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календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить документы, подтверждающие факт
наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом.

10. Порядок разрешения споров
10.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
10.2. Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения
этого вопроса в  судебном порядке в  соответствии с  законодательством Республики Казахстан.  Все вопросы,  не урегулированные
настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.
10.3. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.

11. Противодействие коррупции
11.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
11.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
11.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в
пользу стимулирующей его Стороны.
11.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
11.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
11.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
11.7.  Стороны обязуются  обеспечить  реализацию процедур  по  проведению комплаенс  проверок  в  целях  предотвращения  рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.

12. Конфиденциальность
12.1.  Стороны подписанием настоящего  Договора  выражают свое  согласие  на  то,  что  содержание настоящего  Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных
системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан.
Иная документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и
Стороны не вправе,  без предварительного письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за
исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан и Порядком.
Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в
интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики
Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
12.2. Исполнитель соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но
не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.

13. Прочие условия
13.1. Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий Исполнителя и добросовестно полагаясь на таковые.
Исполнитель гарантирует, что:
(а) ни Исполнитель, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Исполнителя не включены в санкционный список Европейского
союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список
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специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or
Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского
счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-
Based Sanctions List  – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными
активами Министерства финансов США (Office  of  Foreign Assets  Control  of  U.S.  Department  of  the  Treasury),  а  также любой иной
санкционный список, имеющий экстерриториальное действие;
Соглашение Исполнителя с Договором не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;
(b)в день, когда Исполнитель обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения  в
соответствии с настоящим Договором – счета Исполнителя, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения
платежей по Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и
организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated
List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources
available to them),   и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в
Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в
списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных
финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или
подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный
на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign
Assets Control of U.S. Department of the Treasury);
(c) лицо(а), подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Исполнителя, не включены в санкционный список Европейского союза и
(или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных
граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со
сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства
финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий
экстерриториальное действие.
13.2. В случае, если какая-либо гарантия Исполнителя окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Исполнитель обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Исполнителя, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
13.3. В случае, если после даты соглашения с Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения
в какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного
органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта
(«Новые Санкции»), и такие Новые Санкции:
(a)по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой
Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или)
(b)привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)
(c)повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг;
(d)повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо
из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)
(e)повлекли  понижение  кредитного  рейтинга  такой  Стороны или  существует  вероятность  такого  понижения,  подтвержденная  в
письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется
незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия Новых санкций, (каждое
уведомление,  предусмотренное  в  настоящей  статье,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с  приложением  официально
подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
13.4.  Не  позднее  2  рабочих  дней  со  дня  представления  Уведомления  о  Санкциях,  Стороны проведут  встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
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возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
13.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 рабочих дней, либо в течение иного согласованного ими
срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами
настоящего Договора.
13.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров,
любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые
Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о
недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе отказаться от исполнения
Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
13.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему  Договору  в  долларах  США,  либо  в  Евро  становится  для  Заказчика  незаконным,  невозможным  или,  по  взаимному
согласованию Сторон,  иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций,  положения статьи 15.8.  подлежат  применению в
приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам
избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 15.5 и 15.6. не подлежат применению.
13.8. Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской
системе,  если  в  любой  момент  осуществление  любых  платежей  по  настоящему  Договору  в  долларах  США,  либо  в
@UKAZAT`_VALYUTU@ становится для Исполнителя незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным
образом  нецелесообразным,  Заказчик  обязуется  уведомить  Исполнителя  об  этом  в  письменной  форме,  и  Стороны  совместно
согласовывают в письменной форме альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж Евро («Альтернативная валюта»),
и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное
содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте.
13.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 15.8. в тенге, в рублях
или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы
будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или
расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о
курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу евро, на дату соответствующего платежа или
расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).
13.10. Договор составлен в 2 (два) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из сторон.
Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются Стороны, должны соответствовать данным
условиям.
13.11. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения
их в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
13.12. Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

14. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон

Товарищество  с  ограниченной  ответственностью
"КазМунайГаз-Аэро"
г.Астана, Кунаева, 8, блок Б
БИН 100540013228
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ376010111000200265
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 295-5538
Первый заместитель генерального директора Юсупов Ерлан
Нурланович

Т О В А Р И Щ Е С Т В О  С  О Г Р А Н И Ч Е Н Н О Й
ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "KUSTO LOGISTICS"
г.Астана, Кунаева, 12/1, 212
БИН 230640027064
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ76601А871013894121
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (771) 175-7508
Директор АХМЕДЖАНОВА МАДИНА ТЛЕВХАНОВНА

06.10.2025 17:59:27 07.10.2025 10:46:46
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Приложение №1

к Договору №1151094/2025/1 от 07.10.2025 г.

Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

№
строки

ПП
Наименование и краткая

характеристика
Дополнительная
характеристика Общее к-во К-во Ед. изм Признак

НДС РК Сумма Место
поставки

Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

243 У Транспортно-
логистические услуги

Экспедирование в
международном
сообщении из
Российской

Федерации/Республики
Беларусь и Республики

Туркменистан

1.000 1.000 - Да 150 000 000
КАЗАХСТАН,

По всей
территории РК

-

С даты
подписания
договора по

(включительно)
31.12.2025

Предоплата -
0%,

Промежуточны
й платеж - 0%,

Окончательный
платеж - 100%
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Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №1151094/2025/1 от 07.10.2025 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 1151094 
способом Из одного источника

Лот № 1 (243 У, 4183241)

Заказчик: Товарищество с ограниченной ответственностью "КазМунайГаз-Аэро"

Исполнитель: ТОВАРИЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "KUSTO LOGISTICS"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 243 У

Наименование и краткая 
характеристика

Транспортно-логистические услуги

Дополнительная 
характеристика

Экспедирование в международном сообщении из Российской Федерации/Республики 
Беларусь и Республики Туркменистан

Количество 1.000

Единица измерения -

Место поставки КАЗАХСТАН, По всей территории РК

Условия поставки -

Срок поставки С даты подписания договора по (включительно) 31.12.2025

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 0%, Окончательный платеж - 100%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

2.1. Цель оказания транспортно-логистических услуг.

Товариществу с ограниченной ответственностью «КазМунайГаз - Аэро» (далее – Заказчик) 
для организации перевозки нефтепродуктов, принадлежащих на праве собственности 
Заказчику (далее – Груз) и импортируемых железнодорожным транспортом со станций 
пограничных переходов Республики Казахстан, указанных Заказчиком в соответствующей 
заявке (далее – Заявка), требуются транспортно-логистические услуги с организацией 
транспортного экспедирования (далее – Услуги).

Грузоотправитель – лицо, указанное в перевозочных документах и отправляющее 
груз.
Грузополучатель – лицо, указанное в перевозочных документах и получающее груз.
Груз – подлежащие передаче Грузополучателю нефтепродукты, принадлежащие на 
праве собственности Заказчику, разрешенные к перевозке и транспортируемые в 
соответствии с условиями типового договора к тендерной документации (далее – 
Договор).
Заявка на железнодорожные коды и подачу Вагонов (далее – Заявка) – совокупность 
данных, предоставленных Заказчиком Экспедитору, включающих в себя: дату, вид 
нефтепродукта, количество нефтепродукта, количество вагонов-цистерн, направление 
перевозки и другие данные, оформляемая по форме, указанной в Приложении №4 к 
Договору и в соответствии с условиями Договора.
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Перевозчик – акционерное общество «Қазақстан темір жолы - Грузовые перевозки» 
или его аффилиированные лица, или иные юридические лица, оказывающие услуги 
по перевозке грузов железнодорожным транспортом (далее – Перевозчик).

2.2. Описание Услуг.

Экспедитор предоставляет Услуги во внутриреспубликанском сообщении от своего имени 
на железнодорожных станциях пограничных переходов и станциях на территории 
Республики Казахстан.

Ориентировочное количество нефтепродуктов, предназначенных для перевозки – 25 тыс. 
тонн. 

Комиссия Экспедитора за организацию транспортного экспедирования Груза Заказчика при 
оказании Услуг, не может превышать комиссию за организацию транспортного 
экспедирования, определенную в прейскуранте (далее – Прейскурант) согласно 
Приложению №5 к Договору.

В случае понижения окончательной общей суммы договора по итогам 
тендера  Прейскурант должен быть изменен (уменьшен) пропорционально разнице общих 
сумм Договора.

Прейскурант Экспедитора по итогам тендера оформляется по форме в соответствии с 
приложением №5 к Договору. 

Заказчик, помимо комиссии за организацию транспортного экспедирования, оплачивает 
Экспедитору согласно Итоговому договору, а Экспедитор выставляет Заказчику 
стоимость провозных платежей и сборов за перевозку Груза и возврат порожнего 
подвижного состава, используя при расчете ставки железнодорожный тариф, применяемый 
Перевозчиком при перевозках Груза в вагонах-цистернах, зарегистрированных как 
«цистерны для перевозки наливных грузов», независимо от рода подвижного состава 
вагонов, используемых при перевозках («цистерны для перевозки нефти и нефтепродуктов» 
или «цистерны для перевозки наливных грузов»). При этом Экспедитор, по запросу 
Заказчика, предоставляет подтверждающие железнодорожный тариф Перевозчика копии 
документов.

Оказание Услуг осуществляется по Заявкам Заказчика Экспедитору по форме в 
соответствии с настоящей технической спецификацией и с условиями Договора.

В стоимости Услуг Экспедитора должны быть учтены следующие расходы:

оформление и оплата провозных платежей и сборов за перевозку Груза по всему пути 
железнодорожного следования от станций пограничного перехода до станций 
назначения Республики Казахстан с предоставлением Заказчику копий проплатных 
телеграмм, подтверждающих оплату провозных платежей;
оформление и оплата провозных платежей и сборов за доставку порожнего 
подвижного состава на станцию пограничного перехода Республики Казахстан 
согласно инструкциям оператора вагонов-цистерн с предоставлением Заказчику 
копий проплатных телеграмм, подтверждающих оплату провозных платежей;
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обеспечение Экспедитором наличия денежных средств на счетах филиалов АО «НК 
«ҚТЖ» Технологических центров по обработке перевозочных документов для 
бесперебойного осуществления перевозок Груза Заказчика;
слежение за продвижением Груза от станции отправления до станции назначения;
уведомление о продвижении Груза и подходе к станции назначения;

Место оказания Услуг: железнодорожные станции пограничных переходов и станции на 
территории Республики Казахстан.
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Приложение №3

к Договору  №1151094/2025/1 от 07.10.2025 г.

Приложение №3

к Договору  №1151094/2025/1 от 07.10.2025 г.Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на оказание услуг/выполнение работ

№__________ от _________________

 
Примечание:
 3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/
 8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214.
 9. Серия сертификата CT-KZ.
 10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650.
 11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7.
 12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017.
 13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0
 14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
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Оказанные услуги/выполненные работы в рамках договора

 
Итоговый расчет внутристрановой ценности в договоре

 
Примечание:
Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности , утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
Подписывающие:
Юсупов Ерлан Нурланович, Первый заместитель генерального директора
Ахмолдин Ерлан Жандуллаевич, Заместитель генерального директора по корпоративному управлению и связям с государственными органами
Мустахимов Руслан Амангельдиевич, Финансовый директор
Букобаева Айнур Жаксылыковна, Главный бухгалтер
Тынышбек Марат, Начальник юридического отдела
Есенбаев Акылбек Есимханович, Начальник отдела организации закупок
Айтмаганбетова Калужан Калиахметовна, Главный менеджер отдела организации закупок
Сайлау Куаныш Нурланович, Начальник отдела бизнес-планирования
Кабдрахманов Олжас Канатбекович, Руководитель службы логистики и операционного контроля
Ержанов Ануарбек Шортанбаевич, Главный менеджер юридического отдела

№
п/п

Исполнитель/Су
бподрядчик

Номер
договор

а
Стоимость
договора

Суммарная стоимость товаров,
закупаемых/закупленных

Исполнителем или субподрядчиком
в рамках договора

Суммарная стоимость договоров
субподряда, заключаемых/заключенных

в рамках исполнения договора

Доля фонда оплаты труда казахстанских
кадров в общем фонде оплаты труда

работников поставщика или
субподрядчика,

выполняющего/выполнившего договор

Доля внутристрановой ценности в
договоре,(в денежном выражении)

1 2 3 4 5(из табл.1) 6 7 8(=(4-5-6)*7)

0,00

0,00

№
п/п Исполнитель Договор Дата договора Валюта

договора Общая стоимость договора о закупке работ (услуг) внутристрановая ценность в договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)

100

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4898176821



Гумаров Рафаэль Хоснуллаевич, Офицер по рискам и комплаенс
АХМЕДЖАНОВА МАДИНА ТЛЕВХАНОВНА, Директор
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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